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Troistorrents: liste des énoncés utilisés 

Pour chaque énoncé, les liens – cliquables, si vous avez une 
connection à internet – renvoyent aux cartes où les énoncés 
correspondants sont utilisés. Ces liens sont le résultat d’une 
extraction semi-automatique à partir de la base de données, 
d’où le désordre dans la suite des numéros. 

La première ligne de chaque entrée indique le titre interne 
du clip vidéo correspondant et les numéros des cartes où 
celui-ci est utilisé. Suivent la transcription phonétique en 
API (alphabet phonétique international) et la traduction 
littérale française en italiques. 

► TroistorrentsF  

TroistorrentsF_Abreuvoir 41110, 36020, 36021 
lɛ lɛ vˈɑtse k% s% fwø e kə vjœ- kə vl% lɑ ø bø  - vˈøj% b
ˈɑʁe dv% l ɔtˈɔ d+ lɑ œ - d% lœ - d+ lɑ f,tˈ%nɑ  
Les les vaches quand elles sont dehors et qu’elles veulent .. 
qu’elles veulent aller à l’écurie elles .. veulent boire devant 
la maison dans la euh .. dans la .. dans la fontaine.


TroistorrentsF_AcheterImp1 21064, 25200 
, jˈɑdzɔ ɐtɕetˈɑvɔ l- d z etʃˈøvə l- v lu maʁʃˈ% kə pasˈɑvɑ  
Autrefois j’achetais l.. des balais l.. chez les marchands que 
passaient.


TroistorrentsF_AcheterImp2 71320, 52230, 52210 
k atsɪtˈaʋe toː ka t avˈa d l ɑʁdzˈ+  
Qu’achetais-tu quand tu avais de l’argent?


TroistorrentsF_AcheterImp3f 52340, 33030, 33031, 33010, 
52342, 36200  
maə mɐ ɡʁã mˈaʁɛ n a dzamˈɛ atsetˈo de ɡaðˈ+ sə le fɑ- faz
ˈɑve je mˈɛmœɛ  
Ma ma grand-mère n’a jamais acheté de vêtements1 elle se 
les2 fai.. faisait ELLE-même.  
1 [ɡaðˈã5] n.m. ‘vêtement’ (cf. GPSR 8: 70b s.v. galy).  
2 Nous ignorons les raisons de cet emploi de la forme féminine du 
pronom régime [le] avec l’antécédent masculin [ɡaðˈ+]. 

TroistorrentsF_AcheterImp3i 52340, 52310 
d+ l t+ ,n atɕetˈav pa də fʁɥi , l fə- fɑzˈɑve se - œ - no m
ˈɛmɔ 
Dans le temps on achetait pas de fromage on le fai.. faisait 
soi .. euh .. nous mêmes.  

TroistorrentsF_AcheterImp4 34020, 52410 
kɑː n aʀ% dzʋœnə n atstˈav% pa ɡʀøˈɛ də vjˈændɑ  
Quand nous étions jeunes nous achetions* pas beaucoup de 
viande.  
* Les parlers du Val d’Illiez connaissent l’emploi (facultatif) d’un 
ne de négation. Théoriquement, l’interprétation de la forme [n atst
ˈav% pa] est donc ambiguë: (a) ‘nous (n’) achetions pas’ (omission 
du ne) ou (b) ‘(nous) n’achetions pas’ (omission du clitique sujet). 
En réalité, l’omission du clitique sujet est très rare. Pour 
Troistorrents, notre corpus ne l’atteste jamais pour les verbes à 
initiale vocalique employés positivement. Nous privilégions donc 
l’interprétation (a). 

TroistorrentsF_AcheterImp5 52510, 71320, 35020 
z ɐtsetˈaæ kʲˈe xa vz alˈaʋ ø mɑʁtʃjˈɑ  
Vous achetiez quoi quand vous alliez au marché?


TroistorrentsF_AcheterImp6 36050, 52430 
mʊ paʁˈ+ l % dzɑmˈ ɐtsɪtˈo də ʒɑ%mbˈ, - dj%bˈ, l a- n aʋ% lu 
kajˈ, vɛ l tˈo  
Mes parents ils ont jamais acheté de jambon .. jambon ils a.. 
nous avions les cochons vers la maison.


TroistorrentsF_AcheterPres1 31031, 51110, 21062 
atsˈet dø lasˈe dj+ la letʁˈi  
J’achète du lait dans la laiterie. 

TroistorrentsF_AcheterPres2 71330 
jo ɑtsitˈa toː t, bwˈʁɔ 
Où achètes-tu ton beurre?


TroistorrentsF_AcheterPres3f 33050, 33051 
ɑtsˈetje lʊ pˈɑːʋʁ l sːa la sː - œː mɑɡɐẓˈa@ dø vlˈaːzɔ  
Elle achète le poivre le sel le sel .. au magasin du village.


TroistorrentsF_AcheterPres5 51510, 71330 
jʊ ɑtɕetˈa ʋo ʋʊtʁˈ% sɑvˈɒ,  
Où achetez-vous votre savon? 

TroistorrentsF_AcheterPres6 51605, 36200 
le z ɑʋˈøle pɔ tʁɪkɔtˈaː lɛ l fˈene lz ɐsʲˈet, ɑ la mɛʁsəʁˈi œː - 
d+ , maɡazˈ+ də lˈ%na 
Les aiguilles pour tricoter les les femmes les achètent à la 
mercerie euh .. dans un magasin de laine. 

TroistorrentsF_Age 11200 
eː sʏpt%t e ʃeːʑ % lə mʷɑ d ʒw+  
J’ai septante-six ans le mois de juin.


TroistorrentsF_AllerFComp1 41110, 21020 
ʋw ɐlˈɐ t dʏ tiʁ ba ɑ læ kˈaʋɑ  
Je veux aller tout de suite bas à la cave. 

TroistorrentsF_AllerFutur3 33060 
dəmˈ+ l eəʁˈ ə ʁʊmwˈa 
Demain il ira euh «remuer»*. 
*[ʁʊmwˈa] ‘faire la transhumance’ (cf. DURAFFOUR 1969: 515).


TroistorrentsF_AllerFutur6 36050, 53620, 53610, 36051, 
51370 
la snˈanaː k væˈ+ el eʁˈ, ø mɑrtɕʲˈɑ  
La semaine que vient ils iront au marché.


TroistorrentsF_AllerImp3 37010  
, jˈɑz ɔœɛ ɔn alˈave ø m- mulˈ+ pɔ œ mˈœødʁɛ lə lə blˈɛ  
Autrefois euh on allait au m.. moulin pour euh moudre le le 
blé.


TroistorrentsF_AllerPComp1 51175, 21022, 31021 
ijˈe dï mjëdzˈo l ɕɑ ɑlˈai tʁɑvajˈe ø f+  
Hier après midi j’y suis allée travailler au foin.


TroistorrentsF_AllerPComp2m 32020, 51230 
jʊ ɪ to ɑloː  
Où es-tu allé?
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TroistorrentsF_AllerPComp3f 51342, 33051, 51344, 71220, 
51340, 24024 
ʃi matˈ+ l ɛː alˈ-aj amˈ, ø ɡɐltˈa  
Ce matin elle est allé..e en haut au galetas.


TroistorrentsF_AllerPComp3m 51340, 71230 
ənˈi pɑsˈo ɛː - l ɛ aːlˈo ba ø kafˈe 
Hier soir il est .. il est allé en bas au café.


TroistorrentsF_AllerPComp6m 36050, 51680, 42310, 42311 
dəmˈ+dzə pasˈo øj ãː itˈo ø lˈazə  
Dimanche passé ils ont été à l’église.


TroistorrentsF_AllerPres1 51151, 51150 
vˈezɔ ɑmˈ, l alpˈaʒ  ə
Je vais en haut à l’alpage.


TroistorrentsF_AllerPres2 32020, 32030 
tʏ vaː H majˈ+  
Tu vas au mayen?


TroistorrentsF_AllerPres3m 33040 
e ʋa ɑ la dʒʏˈø  
Il va à la forêt.


TroistorrentsF_AllerPres4 51470, 51460 
nø vˈɛz+ d+ lʊ - d+ lʊ pʁøˈe 
Nous allons dans le .. dans le pré.


TroistorrentsF_AllerPres5 21012, 21013 
51535 
vz ɑlˈɐ ve l metsˈa5  
Vous allez chez le médecin?


TroistorrentsF_AllerPres6f 51660, 41222, 41220, 41221 
e vã ɑː,ː - ɑʁoza lIɪ le fjø - b5 ø sɪmtjˈɛːʁ  
Elles vont aon.. arroser lui les fleurs .. ben au cimetière. 

TroistorrentsF_AllerPres6m 51660, 36030 
 vˈã% v5- v%d5nʒˈi  
Ils vont ven.. vendanger. 

TroistorrentsF_Appelle 11100  
m ɑpˈɑloː bˈɑʀm% madlˈɛn ː  
Je m’appelle Barman Madeleine euh ..


TroistorrentsF_Arroser 33040 
k fe tso e ,n  k,tʁˈ+ d ɑʁɔzˈa  
Quand il fait chaud il on est contraint d’arroser.


TroistorrentsF_Bailler 51175, 31020, 71400, 51120 
e bˈaːjo bœ- paskᵊ sɑ maɕjˈetə  
Je bâille be.. parce que je suis fatiguée.


TroistorrentsF_BasLaine 52610, 36040, 36041 
, jˈadzɔ lɑ - le tsˈos l aʁ% % lˈana  
Autrefois les bas elles* étaient en laine.  
*[tsˈos] est féminin. 

TroistorrentsF_Becher 24024  
ɕi matˈ+ e pʁɑ l pətsˈaː  pa  itˈɔ fɔseʁˈa m, kʁtˈi  
Ce matin j’ai pris le piochard et j’ai été bêcher mon jardin. 

TroistorrentsF_Bequilles 21064 
 mˈɑʁtsə ː ɑwˈe de bekˈiː  
Il marche avec des béquilles. 

TroistorrentsF_BleSeigle 22200, 51344, 24012 
la fˈaʁna də blo ɛ pᶠø blˈ%tsə kə sa də sˈɛɡla  
La farine de blé est plus blanche que celle de seigle.


TroistorrentsF_Bouche 23030, 33030 
e fˈɛʁm laː ɡˈɑʁdzɐ  
Elle ferme la bouche. 

TroistorrentsF_Bouton 51180 
si mat+ e dy %kˈɔ tʃødʁ , btˈ,  
Ce matin j’ai dû encore coudre un bouton.


TroistorrentsF_Bras 51332, 51336 
lə dolˈ+ l a le ə lu bʁe tu pɔtəlˈe  
Le petit il a les euh les bras tout potelés.


TroistorrentsF_Casserole 22200  
lʏ kasˈ, n ɛ pame ɕy l fwɑ  
La casserole* n’est plus sur le feu.  
*[kasˈ,] cf. 2. casson, kasn n.m. 2° ‘petite casserole, poêlon, poêle’ 
(GPSR 3: 146a); cashon n.m. ‘casserole’ (http://
www.patoistroistorrents.ch/dico.php, 22.03.2018). 

TroistorrentsF_Chale 37020 
we k% fɑzˈɑve fʁɑː , btˈɑve , ʃɑl % + lˈɛ- % lˈanə  
Oui quant il faisait froid on mettait un châle en en lai.. en 
laine.


TroistorrentsF_ChapeauDimanche 42335, 21062 
i btɔ lø tsɑpˈe dʏ denˈ5dz  
J’ai mis le chapeau du dimanche.


TroistorrentsF_ChapeauDimanche+ 36020 
lə dəmˈ+dzə bətˈav% , tsapˈe  
Le dimanche elles mettaient un chapeau. 

TroistorrentsF_Chaussettes 52330 
leː - tsˈoːs l ɑʁe me k lœʏ-ez ɑʋø ə tʁɪktˈo  
Les .. chaussettes c’était moi que le..les avais tricoté.


 TroistorrentsF_Chaussures 52360 
sy le bˈote la j avˈe todzˈo nɑː - bˈuklə b+ , , nˈø  
Sur les chaussures il y avait toujours une .. boucle ou bien 
un un nœud.


TroistorrentsF_Chauve 33061, 51332 
øl ɑ dɑbˈɒ pɑme də pɑ  
Il a bientôt plus de cheveux.


TroistorrentsF_Chenes 51450 
vɛʁ no n +n mˈɑɛn də s- ʃˈɛnɐ 
Chez nous nous avons point de s.. chênes.


TroistorrentsF_CheveuxBlancs 24022  
lø pɑ də si ˈ+cj e s% bð%  
Les cheveux de celui-INQUE* ils sont blancs.  
*[ˈ+cj] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 

TroistorrentsF_CheveuxBlonds 24030 
sa ˈ+cjə l ɑ l pɑ bl,  
Celle-INQUE1 elle a le cheveu2 blond.  
1[ˈ+cjə] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 
2[pɑ] nom collectif m.sg. ‘poil, cheveu’ (cf. VIRET ³2013: 494).


TroistorrentsF_CheveuxChatains 24022 
si ˈ+cjə l a lə pɑː œːm - tsatˈ+ - bʁ@  
Celui-INQUE1 il a le cheveu2 euhm .. châtain .. brun.  
1[ˈ+cjə] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 
2[pɑː] nom collectif m.sg. ‘poil, cheveu’.


TroistorrentsF_CheveuxFrises 24012 
ø pɑ d sa ˈæ+cj e e e ɕ% tɔ fʁizˈø œ - fʁizˈo  
Les cheveux1 de celle-INQUE2 ils ils ils sont tout frisé euh .. 
frisés.  
1[pɑ] nom collectif m.sg. ‘poil, cheveu’ (cf. VIRET ³2013: 494).  
2[ˈæ+cj] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là.


TroistorrentsF_CheveuxGris 24022 
lø pɑ də ɕi ˈɛẽcj e ɕ% ɡʁi  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Les cheveux de celui-INQUE* ils sont gris. 
*[ˈɛẽcj] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 

TroistorrentsF_CheveuxNoirs 51330, 24012, 24014 
sa ˈ+cjə l ɑ lʏ pɑ nɑ- ɲe  
Celle-INQUE1 elle a le cheveu2 noir. 
1[ˈ+cjə] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 
2[pɑ] nom collectif m.sg. ‘poil, cheveu’ (cf. VIRET ³2013: 494).

TroistorrentsF_CheveuxRaides 51685, 24012 
ː lø pɑ də sa ˈ+cj e ɕ% dʁɑ  
Les cheveux de celle-INQUE* ils sont droits. 
*[ˈ+cj] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là.

TroistorrentsF_CheveuxRoux 24022, 24024, 24030 
si ˈ+cjə l a lə ts- lə pɑː ʁˈodz  
Celui-inque1 il a le ch.. le cheveu2 roux.  
1[ˈ+cjə] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 
2[pɑː] nom collectif m.sg. ‘poil, cheveu’.


TroistorrentsF_Cheville 42400  
mə sa - tɔʁdˈyː lɐː lɐ tsəvðə  
Je me suis .. tordu(e)* la la cheville.  
*La forme du participe est empruntée au français. Il est impossible 
de déterminer si le [yː] reflète ici une forme accordée au féminin ou 
une simple hésitation. 

TroistorrentsF_Chevre 63600, 61320, 71130 
ɕ ˈʏɕɔ sy - m%ndˈɑ vˈɪa sa tʃˈɪvʀa n a- ə- n a- l ɒʁ pa mæẽdʒj
ˈa mː m- m- me letˈy  
Si j’eusse su .. envoyer loin cette chèvre n’au.. euh .. n’au.. 
elle aurait pas mangé mes m.. m.. mes laitues.


TroistorrentsF_ChienneSoif 41230, 33040, 33060, 51332 
lʏ ts+ ɛː-l ɑ swɑ e f- l ɑ sɑ ø fo - lɑ fo bɑjˈe ɑ bˈɑʁe  
Le chien i..l a soif il f.. il a soif il faut .. lui faut donner à 
boire. 

TroistorrentsF_CinqBiches 23060, 42340 
ɪ jʏ sˈã@ bˈiʃə fw- fwɪjˈɪ awɛjë lœʁ dɔl- awˈe lø dɔ- awˈʊɪ 
lœʁ dolˈ 
J’ai vu cinq biches fui.. fuir avec leurs pet.. avec leurs pe.. 
avec leur{s} petit{s}. 
*[dolˈ] ‘petit des animaux’ (cf. GPSR 5: 829-32 s.v. DOLENT II.4).


TroistorrentsF_CinqOurs 21016  
e ʑame jy s+k uʁs d , kʊ  
J’ai jamais vu cinq ours d’un coup.


TroistorrentsF_ClindOeil 51161, 51160, 31021 
lɑ fˈzɔ , kl+ d ˈœjə  
Je lui fais un clin d’œil.


TroistorrentsF_Clocher 51320  
lø klöʃˈe - sə vɑ də lʏˈ+  
Le clocher .. se voit de loin.


TroistorrentsF_Cloches 31030, 31031 
ɑæː j ɒwˈɪ tɥi lʊ matˈæ+ e tɥi lʊ mjedzˈo e tɥɪ lʊ nwe lɑ le le 
kjɔʃ  
Ah j’entends tous les matins et tous les midis et tous les soirs 
la les les cloches.


TroistorrentsF_Coeur 51180 
ɪ l kˈʊø kə bˈɔɛse 
J’ai le cœur que bat. 

TroistorrentsF_CostumeFemme+ 21014, 41110 
lːɛ fˈen də tsãpɛʁˈɪʏ pɔʁtˈavã , pãtalˈã, nɪˈ pʊʁ ɑlˈaː 
tʁɑvɑjeɛː - ᵊ ᵊ ᵅ - lᵊ - lʏ pʁ  

Les femmes de Champéry portaient un pantalon noir pour 
aller travailler à à .. l.. les prés.


TroistorrentsF_CostumeHomme 51685 
lu ʒilˈe s, də - d- ə- tʁikɔtˈo ɑ + lˈ%nɑ sɛʁˈajə e ɑwˈe na fɛʁmt
ˈyʁə dəː də bɔtˈ, e dəː - dɔlˈ+ kɔʁdˈ,  
Les gilets sont de .. d.. e.. tricotés à en laine serrée et avec 
une fermeture de de boutons et de .. petits cordons . 

TroistorrentsF_CostumeHomme+ 52620 
s+ l e lu myzisjˈ+ - sø kə f% pɑʁtˈi d l ɔʁkˈɛstʁə - alˈɔʁ l avˈ% lɐ 
blˈuːzɑ ɑ lɑ - ø lɑ plˈɑsə døː - dø ʒilˈe  
Ça c’est les musiciens .. ceux que font partie de 
l’orchestre .. alors ils avaient la blouse à la .. euh la place 
du .. du gilet. 

TroistorrentsF_Cou 21012, 51151, 51150, 21013, 33220 
e vˈzɔ la tˈɑʁdʁe lʏ kʊ  
Je vais lui tordre le cou.


TroistorrentsF_CoucherSubjPres5 33040, 41310 
j f kə ɑlˈɑɪɔ dʁʊmˈ5ɪ dəvˈã miɛːnɥˈɛ  
Il faut que j’aille dormir avant minuit.


TroistorrentsF_CoucherSubjPres6 36030, 36050 
e wɑ kʰə lʊ z +fˈã aj@ - sajã ø ʎɪ dəvˈ% nœ ˈœʀe  
Je veux que les enfants aient .. soient au lit avant neuf 
heures. 

TroistorrentsF_Coude 51175, 42400 
mə sa buʃˈa dø kˈɔdɔ 
Je me suis frappé* du coude.  
*[bʊʃˈa] cf. bous v.tr. ‘battre, frapper’ (GPSR 2: 789). 

TroistorrentsF_Cuisse 42360 
lə tsˈ%+ l ɑ mɔʁdy ɑ - % nɑ kˈusːɑ  
Le chien il a mordu à .. en une cuisse. 

TroistorrentsF_Dents 33030 
 səː m- bʁᶷˈose le d+  
Elle se m.. brosse les dents. 

TroistorrentsF_DeuxChiens 22100 
d tsa+n œː kʀˈaɛ- kˈœʁj% dɛʀˈɑ - ə dɛ ,ː - de vatɕ  e
Deux chiens euh cr.. aboient derrière .. euh .. des vaches.


TroistorrentsF_DeuxPoules 41211, 41210, 22100, 33060, 
41212, 51336 
ləː l ʁnaː el ɑ vnø madʒˈe dˈɑwɪ s- ᵈðənˈøðe  
Le le renard il a venu manger deux s.. poules.


TroistorrentsF_DixCabris (ks)  
djiː - kabʁˈi sˈœøt, d+ l pʁe - kˈʊːʁ, d+ l pʁe 
Dix .. cabris sautent dans le pré .. courent dans le pré. 

TroistorrentsF_DixHommes 52420, 24024 
n aʁ% ɑ pˈena dje z ˈomo pɔ ː tɥa sa - sa si fwɑ  
Nous étions à peine dix hommes pour euh éteindre cette .. 
cette ce feu. 

TroistorrentsF_DixMesanges 22200 
a j av mɛ də dje meɕˈ%dzʊ d+ lə - dɪ - d+ lə lə - d+ lʏ bɥi  
Ah il y avait plus de dix mésanges dans le .. du .. dans le le .. 
dans le buis.


TroistorrentsF_Doigt 36030, 21062 
œ lə mˈ,tʶ, d dœœ d dɑː  
On le montre (litt. ils le montrent) du du du doigt.


TroistorrentsF_Dos 51332 
el ɒ , b, ʁɑtˈ  
Il a un bon dos.


TroistorrentsF_DouzeHirondelles 42140 
i k,tˈ na dɔzˈãna də - d iʁ,dˈɛlø ɕʏ løː - lə f- lə fi- lø fil  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J’ai compté une douzaine de .. d’hirondelles sur le .. le f.. le 
fi.. le fil.


TroistorrentsF_EgliseFemmes 52606, 36041 
a , jˈadzo le fˈene alˈavã  ɡːts - a ɡˈoːʃə - ɑ l-   lɑz e pɑ ɑ 
dʁɑt dɑʁˈe lu z ˈɔmɔ   
À autrefois les femmes allaient à gauche .. à gauche .. à l’ .. 
à l’église et pas à droite derrière les hommes. 

TroistorrentsF_Enceinte 33050 
l atˈ+ n +fˈ%  
Elle attend un enfant. 

TroistorrentsF_Epaules 23032, 23034, 33041, 33040 
ë pˈɔʁtë s, dlˈ5 sy - sy lɥe z epˈlɛ  
Il porte son petit sur .. sur les épaules.


TroistorrentsF_EpaulesHausser 21014, 33040 
ː lˈɑvɛ le z epˈlɛ  
Il lève les épaules.


TroistorrentsF_EtreNe2f 42320, 21022, 32020 
ɪ tˈɔ vʏnˈø œ mˈ,dɐ ɐ tʃãpeʁˈi  
Es-tu venue au monde à Champéry?


TroistorrentsF_EtreNe2m 32020 
ɪ tː vnø  mˈ,dɐ aː - ɐ l am, ɐ ə ɑ lɐ vœ də ijˈ  
Es-tu venu au monde à .. à l.. amont à euh .. à la Val-
d’Illiez?


TroistorrentsF_EtreNe3f 42320, 51344, 51340 
mɑː vøzˈønɑ ɛl ɛ nɛ a ʃ- sjə- sj - sj,  
Ma voisine elle est née à S.. Si.. Sion .. Sion. 

TroistorrentsF_EtreNe3m 23012, 42320, 33060, 51344, 
51340 
m, ʋ- vœzˈæ ɪl ː nɛ bɑ a tɕɥe  
Mon voi.. voisin il est né en bas à Choëx. 

TroistorrentsF_EtreNe4 31010, 23012, 42321, 34010 
møn ˈɔmo e m nə s+ nɛː 5 vɑlˈɑ  
Mon mari et moi nous sommes nés en Valais.


TroistorrentsF_EtreNe4a 51440, 42321 
mʏn ˈomɔ e me ə nø s5 vnø ø mˈ,dɔ tɥi lʏ du 5 ʋə- ɑ - 5 
ʋɑlˈɑ  
Mon mari et moi euh nous sommes venus au monde tous les 
deux en Ve.. à .. en Valais. 

TroistorrentsF_EtreNe5 51540 
te v vnø ø mˈ,õdᵊ ɐ mɑʁtiɲˈɪ  
Êtes-vous venus au monde à Martigny?


TroistorrentsF_EtreNe6f 51685, 21015, 42321 
mɑʁˈɪj ɛ katʁˈinə ɕ,ː ʋɲø ø mˈ,dɔ ɑ mõtˈɑ  
Marie et Catherine sont venues au monde à Monthey. 

TroistorrentsF_Fesses 42220, 51332, 21014, 36050 
la j % bɑðˈɑ nɑ bwˈənɑː wistˈaje el a le - le le kˈuse tˈʏt ʀˈɔdzɛ  
On lui a (litt. lui ils ont) donné une bonne fessée il a les .. les 
les fesses* toutes rouges.  
*Pour [kˈuse] ‘cuisses, fesses’, cf. GPSR 4: 647b. 

TroistorrentsF_Fontaine 51334 
ɕy lɑ plˈasɐ dø vəlˈadzɔ lɑ j ɑ nɑ bˈala f,tˈɑŋɑ  
Sur la place du village il y a une belle fontaine.


TroistorrentsF_Fontaine2Bassins 51342, 33051, 22100, 
51344 
lɑ lɑ f,tˈɑŋɑ dø dø vəlˈadzɔ l  pɑʁtadʒjˈɑ + du bwi  
La la fontaine du du village elle est partagé en deux 
bassins*. 
*[bwi] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 


TroistorrentsF_FontaineTuyau 51334, 51336 
d øvˈɛ la j a deː ɡlaˈɑ, kə pɛndˈol, də - l, də lɑ d lə dø bwɪ  
En hiver il y a des glaçons que pendent de .. long de la de le 
de la fontaine*.  
*[bwɪ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

TroistorrentsF_Foulard+ 42335  
e bto m, mɔtʃˈøː øtˈø dʏ - ɔ - d +tˈɔ l ku  
J’ai mis le foulard autour du .. au .. d’autour le cou.


TroistorrentsF_Fourmiliere 23100 
ɪ ḍekøvˈɛː nɑː - de fʁmˈi d+ nʊtʁ,ɑõː dzɑʶ- kwʁtˈi  
J’ai découvert une .. des fourmis dans notre ja.. jardin.


TroistorrentsF_Gifles 51332 
l ɑ ə - l ɑ ʁsy n , pa də dʒ- ə - də ʒˈif də s, ʁeʒˈã  
Il a euh .. il a reçu une paire de g.. euh .. de gifles de son 
régent.  
*[pa] ‘paire’ est généralement masculin dans les parlers valaisans. 

TroistorrentsF_Hanches 51167  
bˈøte lɛ mã ɕy lëː - ɕy le ˈ%tse  
Je mets les mains sur les .. sur les hanches.


TroistorrentsF_HuitAmis 21016, 24014 
n aʁ% wɪt amˈi po fˈɛʁe sa faʁs  
Nous étions huit amis pour faire cette farce.


TroistorrentsF_HuitBrebis 25200, 42335, 24014 
ʃa ʃnˈ%ːna ʃʏ la j a ɥi - vwi mtˈ, - ɥi fˈaj ke l % bøtˈo ø mˈ,dɔ 
, dɔlˈ+  
Cette semaine-ci il y a huit .. huit moutons .. huit brebis 
qu’elles ont mis au monde un petit.


TroistorrentsF_JeSuisNe 11300, 31020 
ʏ ɕɑ nɛː a tʁetoʁˈ+ - sɑ vnøː ø mˈ,dɔ ɐ tʁetoʁˈ+ si vu z eme 
mjø  
Je suis née à Troistorrents .. je suis venue au monde à 
Troistorrents si vous aimez mieux*. 
*NB. Fin de l’énoncé en français. 

TroistorrentsF_Joues 21014, 36051, 51680 
lu z +fˈ% l % le dzʊ- le dzə- le - le dzˈut tʊt ʁˈɔdzɛ  
Les enfants ils ont les jou.. les je.. les.. les joues toutes 
rouges.


TroistorrentsF_Langue 33030, 33031 
ʏ la tˈɪʁe la lˈ+wɑ  
Elle lui tire la langue.


TroistorrentsF_LeverSubjImp1 63300, 63200, 52350 
m, pˈaʁ ʋolˈɑv tʊz kʏ m levˈɑːʋɔ a ʃe z ˈœʁɛ  
Mon père voulait toujours que je me lève à six heures.


TroistorrentsF_LeverSubjPres1 63300, 63100, 33041 
m, pˈaʁe vʏ kə mə lˈɑːvɔ ɑ ʃɛ z ˈœʁ  
Mon père veut que je me lève à six heures.

TroistorrentsF_LeverSubjPres2 32020, 62210 
ʋudʁˈi kʃ tə t leʋˈaj aː ʃe z ʁ e kaʁ  
Je voudrais que tu te lèves à six heures et quart.


TroistorrentsF_LeverSubjPres3f 33040, 61310, 62310, 
63300 
 fʊdʀˈøː k mɑdlˈɛn s leʋˈɑjɛ a stɕ ˈʁe mʷ+ ka  
Il faudrait que Madeleine se lève à sept heures moins quart.


TroistorrentsF_LeverSubjPres3m 62310 
 fo kə pjɛʁ s lʋˈɑje ɑ - ɑ ʃe z øʁ  nmjˈɛ  
Il faut que Pierre se lève à .. à six heures et demie. 

TroistorrentsF_LeverSubjPres4 62410, 34010, 34030 
 fo kə n n lʋˈaɪ% tɥi lu dzo  
Il faut que nous nous levions tous les jours.
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TroistorrentsF_LeverSubjPres5 33040, 35040, 71220 
sø vo ʋlˈa ɑːlˈa a ʋə - am,ː - ɕy s,ndzˈ, ɑ œ vo fo ləvˈa vo 
levˈa dəvã k vyɲˈaje dzo  
Si vous voulez aller à v.. en haut .. en haut au sommet ah il 
vous faut lever vous lever avant que vienne jour.


TroistorrentsF_LeverSubjPres6 62610  
fo pa k lʊ z +fˈ% s levˈaj% tʁwə ta  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard. 

TroistorrentsF_Levres 51330 
l a l pʷˈte tˈøte ʒɛʁsˈajɛ  
Elle a les lèvres toutes gercées.


TroistorrentsF_LugeBucherons 52606, 36031, 36200 
lu - lu z uvʁˈɑ də də k ɑlˈɑv% tʁɑvajˈɛ ɑ lɐ dʒˈyø - ə mənˈɑvã 
lu bəðˈ, ba bɑ - bɑ la la - a la ʁˈasə pɔ lu fˈɛʁ ʁaʃˈe  
Les .. les ouvriers de de qu’allaient travailler à la forêt .. 
euh menaient les billons en bas bas .. bas la la .. à la scierie 
pour les faire scier. 

TroistorrentsF_LugePaysans 52606, 36031, 36051, 25200 
l- lʊ peiz% alˈav% tʃɛʁtʃˈe d+ lu mɑjˈ+ œː - dœ - lə lə lə f+ lə 
fw+ k l ˈav%  - fˈʊtɑ - d+ː - sy na lˈøːdzɑ - k% lɑ j avˈɛ lɑ nɑ 
pʁɔfitˈɑvɑ k% lɑ j avˈɛ lɑ nɑ  
L.. les paysans allaient chercher dans les mayens euh .. de .. 
le le le foin le foin qu’ils avaient .. besoin .. dans .. sur une 
luge .. quand il y avait la neige ils profitaient quand il y 
avait la neige. 

TroistorrentsF_Mains 33060, 23100, 51332 
ᵊl a la ɡʁylˈɛt ɑwe leː m  
Il a la tremblotte avec les mains.


TroistorrentsF_ManchesCouleur 21062 
le mˈãdz də lɑ blˈuzə l aʁã ɲɛ- nˈɑʁ  
Les manches de la blouse elles étaient no.. noires.


TroistorrentsF_MangerFComp 41211, 41210, 35050, 41212, 
51535 
k alˈa vo mandʒˈɪ anː  
Qu’allez-vous manger ce soir?


TroistorrentsF_MangerImp1 52120 
kɑ l ɑʁɔ dolˈ+tʰɑ m5ʒjˈeʋʊ β+ ðʁe ɕɔʋˈ+n de tɑʁtˈɪːnə  
Quand j’étais petite je mangeais tout à fait souvent de 
tartines. 

TroistorrentsF_MangerImp2 52220 
mˈ5ʒe to suvˈɛn d la f,dˈy  
Manges-tu souvent de la fondue?


TroistorrentsF_MangerImp3f 33031, 52320 
ma tãt mandʒˈeve tozˈo dø j%bˈ, awˈe de - dː makaʁˈ,  
Ma tante mangeait toujours du jambon avec des .. des 
pâtes*.  
*[makaʁˈ,] ‘terme générique pour les pâtes, quelle que soit la 
forme’ (GYR 1994: 1022 s.v. makaron). 

TroistorrentsF_MangerImp3i 52320 
dəmˈ+dz , mandʒʲˈeve dø ɡatˈo  
Dimanche on mangeait du gâteau. 

TroistorrentsF_MangerImp4 21064 
lʊ dzo də fˈta n aʋ% d pʏtʃu p% pɔ dez,nˈa  
Les jours de fête nous avions des petits pains pour déjeuner.


TroistorrentsF_MangerImp5 21012, 52520, 21013 
ɑwe kje mandʒjˈev v lø ssisˈɑ,  
Avec quoi mangiez-vous le saucisson?


TroistorrentsF_MangerImp6f 52604 
le ɡɐmˈine mæɛndʒˈivɑ lɛ fr%mbwˈɑze k l av% ʁɑmɑsˈ  
Les gamines mangeaient les framboises qu’elles avaient 
ramassé.


TroistorrentsF_MangerImp6m 23014, 21062 
mʊː ɡʁã pɑʁˈæ@ n avˈa pɑ ʁ kə d la tˈaʁtɑ  
Mes grands-parents n’avaient pas que de la tarte. 

TroistorrentsF_MangerPComp1 42210, 42211, 42212 
ɪ mãẽʒʲˈa d la k,fitˈyːʁ də ɡʁzˈɛjə  
J’ai mangé de la confiture de groseilles.


TroistorrentsF_MangerPres3m 21064, 51620 
e mˈ5dz, de z ˈœɛ  
Ils mangent des œufs.


TroistorrentsF_MangerPres3m+ 36030 
e bˈaɲ, l pã d+ ləː lə dzˈn də l ˈœø  
Ils trempent le pain dans le le jaune de l’œuf.


TroistorrentsF_MangerPres5 51530 
mædᶾjˈe v de pʰøʁˈi  
Mangez-vous des poires?


TroistorrentsF_MangerPres6f 23014, 36040 
pʷo fɛʁ , b, desˈɛʁ eː fo de miʁcˈiː me kʊʒˈɪne l am, bˈɑɛ  
Pour faire un bon dessert il faut des myrtilles, mes cousines 
elles aiment bien. 

TroistorrentsF_MangerPSc1 51180, 42210, 42211, 42212, 
42315  
ɑː iː ʑy mã+dʒʲˈɐ de tɕat- de tsetˈaɲe  
Ah j’ai eu mangé des chât.. des châtaignes.


TroistorrentsF_MangerSubjPres1 41211, 41210, 41212, 
61310 
ə fdʀˈø k m5+dʑˈa mændʑˈɪ dəvˈ% mjedzˈoɔ  
Il faudrait quˈil mange manger avant midi.


TroistorrentsF_Meleze 36020  
l z ɑʋˈøð dø œː melˈɛzə tʃjˈz, d øtˈ%  
Les aiguilles du euh mélèze tombent d’automne.


TroistorrentsF_Menton 51332  
l ɒ , dˈɔbl m%tˈ%  
Il a un double menton.


TroistorrentsF_Minuit 51140, 51141 
ɑ mjenɥˈe me sɑ dəsɑn- dˈɔʁmo  
À minuit moi je suis réveill*.. je dors.  
*Forme inachevée correspondant au type lexical dechonəẓ ‘se 
passer de sommeil’ (GPSR 5/1: 119) ou dèsondz ‘réveiller’ (GPSR 
5/1: 477). 

TroistorrentsF_MinuitDebout 71130 
n sɑ pɑ sovˈ+ dəbˈʊ ɐ - də də pw+t a meːnɥˈɛ  
Je ne suis pas souvent debout à .. de debout* à minuit.  
*[də pwt] ‘debout’ (http://www.patoistroistorrents.ch/dico.php ; 
17.03.2018) 

TroistorrentsF_Mollets 51330, 21064 
el a de ɡʁʊ mlˈ  
Elle a des gros mollets.


TroistorrentsF_MotifsBrodes 51334, 42315 
lɐ j a zy de fødˈɛ ɑwˈɛ le bʁodʁˈiː d+ l f, mɛː ɑtʁɑmˈ+ l aʁˈã + 
ə - de ɑwˈeɪ de ɕjø deɛː - e dɛː ə - de ẓ +pʁrimˈo də də fjøː də 
də desˈ+ də - də ko- e pa + kojˈø  
Il y a eu des tabliers avec les broderies dans le fond mais 
autrement ils étaient en euh .. des avec des fleurs des .. et 
des euh .. des (tissus) imprimés de de fleurs de de dessins 
de .. de cou.. et puis en couleurs.


TroistorrentsF_NeufAns 51342, 21016, 51344, 51340 
lɐ j a dʒˈystʊ - nøːv % køː - l e des+dˈy desãdˈy n ɐvalˈãts  
Il y a juste .. neuf ans que .. il est descendu descendu une 
avalanche. 
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TroistorrentsF_NeufHeures 51165, 51166, 21016 
pʊ lː - fˈɛʁe le n ð ˈœʁe pʁˈ+zɔ , bu dø - , bɔkˈ, də p5 e də 
də fɹwi  
Pour les .. faire les neuf heures je prends un bout de .. un 
morceau de pain et de de fromage. 

TroistorrentsF_Nez 33050, 51330, 51336 
l a l nɑ tɔ ʁtʁusˈo  
Elle a le nez tout retroussé.


TroistorrentsF_Noisettes 71130 
se z olˈoɲe ɕ, pɑ bwˈne 
Ces noisettes sont pas bonnes.


TroistorrentsF_PasEpinards 52115, 52130 
kʰə l ɑʁɔ dɔlˈ+tʰɐ l ɑmˈɑʋɔ pa lø z epinˈɑːʁ  
Quand j’étais gamine j’aimais pas les épinards.


TroistorrentsF_Paupieres 23014  
mb z ɥø sə fˈɛʁm%  
Mes yeux se ferment.


TroistorrentsF_PeauBrune 33050, 51330 
l a la pe bʁˈyna  
Elle a la peau brune.


TroistorrentsF_PeauClaire 51332  
l a lɑ p - tθˈɑːʁɑ  
Il a la peau claire.


TroistorrentsF_PeauClaire+ 33060 
l a lɑ pe bl%ts  
Il a la peau blanche.


TroistorrentsF_PiedPlante 33210, 33040 
 s e pl%tˈo n epˈønɑ bɑ p lʊ - lɐ lɐ pjˈãtɑ dø pjɑ  
Il s’est planté une épine en bas dans le .. la la plante du 
pied.


TroistorrentsF_PlatVentre 51332 
el ɑ tsy ɑ plɑ vˈ5tʁ  
Il a chu à plat ventre. 

TroistorrentsF_Poing 21062  
e bwˈse dø pʊˈ+ sy la tʁˈaβla 
Il tape du poing sur la table.


TroistorrentsF_QuatreAgneaux 51334, 21016 
lɐ j ɑ pam k katʁ aɲˈe d+ lɑ bəʁdzəʁˈi  
Il y a plus que quatre agneaux dans la bergerie.


TroistorrentsF_QuatreCerfs 51620, 21062 
kˈɑtʁɔ sɛʁ mˈa+- mˈ5ndz, lə l,ː d la dʒˈyø  
Quatre cerfs man.. mangent le long de la forêt.


TroistorrentsF_Rentrer 23012, 21012, 21013, 52360 
ka ɑʁevɑ- aʁvˈavɑ + ʁta ɐ lɑ mɑzˈɑ, lø pˈɑʁɛː s bətˈavɛ tʊdzʊ 
+ː ə + ə - l ɑv dʏˈø  
Quand j’arriv.. arrivais en retard à la maison le père se 
mettait toujours en .. il avait colère*.  
*[dʏˈ] ‘colère, dépit’ (GPSR 5: 553 s.v. deuil). 

TroistorrentsF_Rentrer+ 52110 
k% aʁvˈavɔ ta lə nɥɛ ɛːœː - lø pˈɑːʁ mə debatˈɑvɛ  
Quand j’arrivais tard le soir euh .. le père me querellait. 

TroistorrentsF_Repasser 33060, 33061 
lː fødˈɛ l ɑʁe bẽ ʁpɑsˈo  
Le tablier il était bien repassé. 

TroistorrentsF_RiveE 34010, 51440  
n s+ sy lɑ ʁiʋə ɡˈtsʏ dø ʁˈɔn  ə
Nous sommes sur la rive gauche du Rhône.


TroistorrentsF_Riviere 23040  
lɑː ʁɪvjˈɛʁ s ɑpˈɛlë la jˈzə  

La rivière s’appelle la Vièze.


TroistorrentsF_Sapin 36021 
le pˈese paʁə- pˈɛʁd, pa ʎø ʎø le z ɑwˈød +n e- ɛn - d øvˈɛ  
Les sapins per.. perdent pas leurs leurs les aiguilles en e.. en 
.. d’hiver.


TroistorrentsF_Sasseoir!5 51514  
ɑsetˈa ʋoːɔ - s ʋ pðˈe  
Asseyez-vous .. s’il vous plaît.


TroistorrentsF_SasseoirPComp1 42120 
mʏ sa aɕetˈaɪø sy na ʃˈɛz  ə
Je me suis assise sur une chaise. 

TroistorrentsF_SasseoirPComp2f 42120, 42130, 51230 
e to ɐɕetˈajə ɕy , tɑbuʀˈ  
Es-tu assise sur un tabouret?


TroistorrentsF_SasseoirPComp2m 32020, 42110 
e tö asetˈː syː , tɑbuʁˈe 
Es-tu assis sur un tabouret?


TroistorrentsF_SasseoirPComp3f 21010, 21013 
la mamˈa l a œ - l  l  asetˈajø sy lə - lʏ bɑ ə lə - lʏ ʎe  
La maman elle a euh .. elle est elle est assise sur le .. le bas 
euh le .. le lit.


TroistorrentsF_SasseoirPComp3m 42110, 51344, 24022, 
51340, 24024 
si kː t- mwa lë vˈatɕe el ɛ a setˈ, sy ,ː - ,ː ynɐ n eskabˈ  
Celui que te.. trait les vaches il est assis* sur un .. un .. une 
un escabeau.  
*[a setˈ,] loc. adv. ‘assis’ (cf. GPSR 1: 104 s.v. achèt, GPSR 2: 48 
s.v. a sətn et GPSR 2: 563 s.v. bòtsn). 

TroistorrentsF_SasseoirPComp4 23010, 34010, 42120, 
42130 
ma fːøːl eː m nø s5 sjetˈajə d- ʎɛ d+ l ˈɛʁbɑ  
Ma fille et moi nous sommes assises d.. là dans l’herbe.


TroistorrentsF_SasseoirPComp5 35050, 35020 
vz etˈe tɥɪ asetˈəː pɑʁ tɛː- bæ ẽtjɛ ba  
Vous êtes tous assis par te.. par terre*?  
*ba inkə ba loc. adv. ‘par terre’ (GPSR 2: 268a). 

TroistorrentsF_SasseoirPComp6 21014,  

42110 
lʊ dø - du ʋjː s% ɑ setˈ,ᵑ dəvˈã la - dəvˈã lə l ötˈö sy , bɑ  
Les deux euhm .. deux vieux sont assis devant la .. devant le 
la maison sur un banc. 
*[ɑ setˈ,ᵑ] loc. adv. ‘assis’ (cf. GPSR 1: 104 s.v. achèt, GPSR 2: 
48 s.v. a sətn et GPSR 2: 563 s.v. bòtsn). 

TroistorrentsF_Sein 23032 
e nʁˈɪ sn ə- sn +fˈ%  
Elle nourrit son e-.. son enfant. 

TroistorrentsF_SelPoivre 36030  
la s e lə pˈɑvʁɔ ø s, b+ː ɕy lɑ tˈɑːblɑ  
Le sel et le poivre ils sont bien sur la table.


TroistorrentsF_SeptArbres 51450, 21016 
n + dy abˈɑtʀeː sɑːt ˈaʀbʀə lə l,ᵑ də lɑːɑ lɑ ə dø nɑ  
Nous avons dû abattre sept arbres le long de la la euh du 
nant. 

TroistorrentsF_SeptMouches 42330 
dəvˈ% lə lə lœ lø matˈ+ i pyː ekʁˈɑ- œ ekʁɑzˈɑ sɑ mo- sɑ mˈtsɪ 
d , ku  
Avant le le le le matin j’ai pu écra.. euh écraser sept mou.. 
sept mouches d’un coup.


TroistorrentsF_Sieste 42210, 42211, 42212 
ɑ ɑpʁˈe k iː ma+dʒʲˈɑ ˈam pʁn ø - ma ə prˈee lʏ - na wˈaʁba  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Euh .. après que j’ai mangé j’aime pren.. euh .. ma euh 
prendre le .. un moment.


TroistorrentsF_SixGrenouilles 21022  
kãː ə ə la nɥ aʁˈiːʋe la j a a m+ sːi kəʶnːˈð kə - kˈʁj% d+ lə 
- lʊ mɑʁˈ  
Quand euh la nuit arrive il y a au moins six grenouilles 
que .. crient dans le .. le marais. 

TroistorrentsF_SixOeufs 51334 
lə j a si z  d+ l panˈa  
Il y a six œufs dans le panier. 

TroistorrentsF_SouvenirFComp2 31010, 32020, 41320 
ʋɐ t tʏ svʏnˈ5ɛ nʏ me  
Vas-tu te souvenir de moi?


TroistorrentsF_SouvenirFutur1 32010, 53110 
mə sɥ+- ə -dʁˈə tudzˈ də te  
Je me souvien.. euh .. drai toujours de toi.


TroistorrentsF_SouvenirImp1 51171, 51172, 24014 
naː mə suvˈøɲɔ pɑmɛ d si- d sʏ- d sɛt istwˈɑʁ   
Non je me souviens plus de ci.. de su.. de cette histoire.


TroistorrentsF_SouvenirImp3 52370 
mɑ mɑʁˈenə ɕə ɕvIɲˈɑɛ tɔdzˈ d ma ft  
Ma marraine se souvenait toujours de ma fête.


TroistorrentsF_SouvenirImp6 36030, 33020 
lʊ ʋjø dø vəlˈadzɔ sə səvɲˈav% bæ+ də lɥi  
Les vieux du village se souvenaient bien de lui.


TroistorrentsF_SouvenirPres1 23012, 51171, 51172 
ɛˈe m søᶹˈɲ n m,n aʁjɛʁ ɡʀɐm pɛʁ  
Oui, je me souviens de mon arrière-grand-père.


TroistorrentsF_SouvenirPres2 32030 
tə tʏ ɕw+ tʊ d t,n ɑʁjˈɛʁ ɡʀã mˈɛʁə  
Tu te souviens-tu de ton arrière grand-mère?


TroistorrentsF_SouvenirPres4 21010, 21013, 34010, 34030, 
21062 
nʊ søvˈøɲ bˈa+ də lɐ tˈ%t də ʒylˈijə  
Nous nous souvenons bien de la tante de Julie.


TroistorrentsF_SouvenirPres5 21012, 51560, 21013, 21064, 
35040, 35015 
vʊ v svnf dɥ - de z istwˈɑʁ kəː lʏ ɡʁã paʀeː ʀa- ə - k,t
ˈavɛ  
Vous vous souvenez des .. des histoires que le grand-père 
ra.. euh .. racontait?


TroistorrentsF_SouvenirPres6f 51640 
me bale swˈaʶ sə svˈɲ, dzamˈ də r  
Mes belles-sœurs se souviennent jamais de rien. 

TroistorrentsF_SouvenirPres6m 51640 
mu ḅjʊ paʀˈ+ sʏ søvˈëɲ% də t 
Mes beaux-parents se souviennent de tout.


TroistorrentsF_Talon 51670, 36020 
le bwˈte mə f% mal ø talˈ%  
Les chaussures me font mal au talon. 

TroistorrentsF_TenirImp4 52442, 21062  
m, kʷʊʑˈ+ e me nø tcəɲˈɑʋ% lʊː kˈ,tə d lɐ bʊʁdzəʑˈi  
Mon cousin et moi nous tenions les comptes de la 
bourgeoisie. 

TroistorrentsF_TravaillerPres1 51130, 71220 
e tʁɑʋˈɑj amˈ, - p l alpˈadzə - ɐmˈ,  
Je travaille en haut .. par l’alpage .. en haut. 

TroistorrentsF_TravaillerPres2 32020, 51210 
tø tʁɑvˈɑje baː ø dʑə- ø kʁcˈi  
Tu travailles bas au ja.. au jardin.


TroistorrentsF_TravaillerPres3f 51310 
 tʁɑvˈaɪj a lɑ pˈustɑ  
Elle travaille à la poste.


TroistorrentsF_TravaillerPres3m 71230, 51310 
 tʁɑʋˈaj ba pø œ - la vˈœɲə  
Il travaille en bas par euh .. la vigne. 

TroistorrentsF_TravaillerPres4 21012, 21013, 34010, 51470, 
51460 
nɔ vz5 tʁɑʋɑjˈ d+ lə ø - d+ lː pʁ - lʊ pʁɔ  
Nous allons travailler dans le euh .. dans le pré .. le pré.


TroistorrentsF_TravaillerPres5 51520 
vɔ tʁɑvajˈe ə la kmˈynə  
Vous travaillez à la commune?


TroistorrentsF_TravaillerPres6f 36030, 36031, 51610, 
51611 
lɔ ʁeʒˈ% ë la ʁeʒˈ%t - i tʁɑvˈaj% ɑ ø a l ekˈulɑ  
L’instituteur et l’institutrice .. ils travaillent à euh à l’école.


TroistorrentsF_TravaillerPres6m 51610, 51611 
e tʁɑvˈɑj% ø - a l e- ø bˈœːø  
Ils travaillent au .. à l’é.. à l’écurie.


TroistorrentsF_Tresses 36021, 52620, 52632, 52630, 36041 
tãkɑ ɛ kjˈ+ɛ % - le le ɡɐ- le fˈdz l aʋã le tʁe- le tʁɛs - tʁɛs 
tʁɛs - e pɑ ɑpʁˈɛːe k% əl ø k% l avã tsomnˈo l ekˈulɑ fazˈav% , 
ʃiɲˈ, 
Jusqu’à les quinze ans .. les les ga.. les jeunes filles elles 
avaient les tre.. les tresses .. tresses tresses .. et puis après 
quand elles euh quand elles avaient achevé l’école, elles 
faisaient un chignon.  

TroistorrentsF_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
ɪ py tʀiˈe tʁe lˈɑvʁɔ ɑ lɑ tsɑs  
J’ai pu tirer trois lièvres à la chasse.


TroistorrentsF_UnBoeuf 37020  
tɥi lu z % - nøː - nø fez+ butsʁˈi ɑwˈe , bœ  
Tous les ans .. nous .. nous faisons boucherie avec un bœuf. 

TroistorrentsF_Venir!5Neg 71130 
nə vnˈ5ẽ pamˈe - vwɑ pamˈe vo vɛ  
Ne venez plus .. je veux plus vous voir.


TroistorrentsF_VenirFutur2 53210 
kã va+dʁˈœ to  
Quand viendras-tu?


TroistorrentsF_VenirFutur3 53310 
nə pθˈøʁɑ paː - t, bʊn amˈi va+ðʁˈe anˈɛe  
Ne pleure pas .. ton bon ami viendra ce soir. 

TroistorrentsF_VenirFutur4 53410 
wɑ n vˈ+ndʁœ- n v+dʁœˈ+ pamˈɛ 
Aujourd’hui nous viendr.. nous viendrons plus.


TroistorrentsF_VenirFutur5  51560, 35015 
ʋʊ vn5 ɐ k+t øʁɑ  
Vous venez à quelle heure?


TroistorrentsF_VenirImp2 52330  
ka tʏ vïɲˈav avˈe l tˈo la mˈamɑ ə - sø - l ɑʁˈ ˈɛzɑ  
Quand tu venais à la maison la maman euh .. se .. elle était 
contente.


TroistorrentsF_VenirImp5 52530, 35020 
, jˈɑzo vɔ œɲˈavɑ p svˈ5  
Autrefois vous veniez plus souvent.
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TroistorrentsF_VenirPComp6f 36020, 36021, 36040, 36041 
e s% ɑːʁvˈɑj me ɐtˈ+d, dəfwˈø  
Elles sont arrivées mais attendent dehors.


TroistorrentsF_VersantSoleil 71200 
ɔ nɔ tʃʏʁnˈ+ bɑ pə lø kɔ- ʏ - lø lɔ ø - jo la ə - ʏ - jo la j a lə 
solˈe  
Oh nous redescendons (litt. tournons bas) par le cô.. euh .. 
le côté (?) euh .. où il y euh .. euh .. où il y a le soleil.


TroistorrentsF_Ventre 33060, 33061, 51332 
a na ɡʁˈʊsɐ bwˈɛla  
Il a une grosse bedaine.


TroistorrentsF_Visage 33050 
el a lə - løː lə visˈaʒøː to ʁ,  
Elle a le .. le le visage tout rond.


TroistorrentsF_VoirCond2 61220, 63400 
ɕə tʏ vïɲˈavæ sə sə- anˈe tə vʁjˈa m, b- bjo fʁˈaʁ  
Si tu venais ce ce.. ce soir tu verrais mon b.. beau-frère. 

TroistorrentsF_VoirCond3 33050 
ma mˈaːʁe vœ- ə ʋ- ɛ amɛʁˈø b+ ʁəveʁ ɕa - ɕa kʊzˈənɑ  
Ma mère ve.. elle veu.. elle aimerait bien revoir sa .. sa 
cousine.


TroistorrentsF_VoirCond4 34020, 71200, 35040, 35015 
sə ʋ pɐsˈa pɛʁ ˈ5+cʲə nɔz əʀˈi%n dø pʎzˈi a vɔ ʀəvˈɛ  
Si vous passez par ici, nous aurions du plaisir à vous revoir.


TroistorrentsF_VoirCond5 35030, 35015 
sə vz ovʁˈa luː z ɥ vo vɛʁˈɪ ɑnəsˈatɕj  
Si vous ouvrez les yeux, vous verriez quelque chose.  
*[ɑnəsˈatɕj] ‘quelque chose’, cf. GPSR 3: 267 s.v. chak. 

TroistorrentsF_VoirCond6 51685, 61600, 36030, 36031 
je vɛːʁˈã kə sə s% tʁ,pˈo sə pʁəɲˈavã l tã də - də mʊzˈa  
Ils verraient qu’ils se sont trompés s’ils prenaient le temps 
de réfléchir.


TroistorrentsF_VoirFutur1 53110 
lø dzo də l % ʁə- ø - vɛʁˈɑ tɥi mʊ pti z +- mʊ dolˈæ+ z +fˈ%  
Le jour de l’an je re.. euh .. verrai tous mes petits en.. mes 
petits enfants.


TroistorrentsF_VoirFutur2 23020, 53210, 53310 
tø vɛʁˈe pʁø a tɔ %nivɛʁsˈɛʁ t,n - t, miɲˈo ʁəv+ndʁˈe pʁʏ  
Tu verras bien, à ton anniversaire ton.. ton fils reviendra 
bien. 

TroistorrentsF_VoirFutur3 23034, 51370, 53310 
a smˈɛnɑː kə vˈ5ɛ e vːʁˈɛeː tɥi su fːʁaʁ e s- e se swˈɑʁɛ  
La semaine que vient elle verra tous ses frères et s.. et ses 
sœurs.


TroistorrentsF_VoirFutur4 34030, 53410 
sːə t, pˈɑre nə ɑ- nœː - n ɑʁˈivɛ pɑ k,vˈœø - n nɔ ʁøvɛʁˈɑ, - 
n nɔ ʁøvɛʁˈ, - nɔ ʁøvɛʁˈ+ pɑmɛ  
So ton père n’a.. ne .. n’arrive pas bientôt .. nous nous 
reverrons .. nous nous reverrons .. nous reverrons plus.


TroistorrentsF_VoirFutur5 23040, 35015 
dm% ø batˈmɔ vɔ vɛʀˈɑ nʊtʀɔ, - fis -  nʊtʀɑ bɐlɐ føð  
Demain au baptême vous verrez notre .. fils .. et notre belle-
fille.


TroistorrentsF_VoirFutur6 23060, 36030, 53610 
lø dzo dø maʁjˈad vɛʁˈ, po l pʁømjˈ kʊ lœʁ - lœː nøvˈ dː 
d amʁˈɪk  
Le jour du mariage ils verront pour la première fois leur .. 
le neveu d’Amérique.


TroistorrentsF_VoirImp1 34030 
tsˈakə k k vajˈɑvo mɑ bˈɑlɑ mˈɑʁe mø di- mø - nʊ n dpt
ˈɑʋ% 

Chaque fois que je voyais ma belle-mère je me .. me .. nous 
nous disputions.


TroistorrentsF_VoirImp2 23020, 23100, 32030 
væjˈav to svˈ+ tˈ%ø iʁã mˈɑʁɛ  
Voyais-tu souvent tienne grand-mère?


TroistorrentsF_VoirImp3 23030 
mː, fʀˈɑʁe ə - vajˈɑvɛ sːa bwenamˈiə k- + katʃʲˈetɑ paskˈœ sɔ, 
 bʏjˈ pɑʁɛ l amavˈe pa  
Mon frère euh .. voyait sa bonne amie k.. en cachette parce 
que son euh beau-père l’aimait pas.


TroistorrentsF_VoirImp4 37020 
, jˈadzɔ nɔ vɑjˈavã ɕɔvˈ+ lu z +fˈ% demɔʁˈa va- dɛʁˈɑ lɑ tsɑp
ˈelɑ 
Autrefois nous voyions souvent les enfants jouer vers (?) .. 
derrière la chapelle.


TroistorrentsF_VoirImp5 35050, 35015 
, jˈaz ɛskə v ʋæjˈɑʋɐ tã də nɑ kəː la ɪ ɑ vwˈʁɑ  
Autrefois est-ce que vous voyiez tant de neige qu’il y a 
maintenant?


TroistorrentsF_VoirImp6 36030, 52610 
kã, mʊ-ʊ paʁˈ+ l aʁ% dlˈ+  vajˈɑʋ% de z ʁˈ%ʒe k a nɔˈɛl e - e 
%kˈɔ 
Quand mes parents ils étaient petits ils voyaient des oranges 
qu’à Noël et .. et encore.


TroistorrentsF_VoirPropHyp 61220, 63500, 61210 
sə tə vˈiːsa l ,k ãtwan tə saʁjˈa bɑjˈi  
Si tu voyais l’oncle Antoine tu serais ébahi. 

TroistorrentsF_VoirSubjPres1 61310, 62130 
e fodʁˈø kə tə vˈisːʊ wɑ  
Il faudrait que je te voie aujourd’hui.


TroistorrentsF_VoirSubjPres3 33202  
ɑʁˈi ɑmˈo də lə vɛ pø svˈ5  
J’aurais aimé de le voir plus souvent.


TroistorrentsF_VoirSubjPres5 31020, 62520, 33202, 35015 
m, ʒ%dʁə l ɛ nə s ʏ - kakˈ,  vodʁˈi b5+ kə vø l kɲˈɛsɑ  
Mon gendre il est une s.. u.. quelqu’un je voudrais bien que 
vous le connaissiez.


► TroistorrentsM 

TroistorrentsM_Abeilles 21014, 51670 
le z avˈœle fã de bʀɥˈiːç - d+ la maznˈetːɑ  
Les abeilles font du bruit .. dans la ruche. 

TroistorrentsM_Abreuvoir 21022, 51635 
a le vats azbˈ5+ bˈɑv, øʏ bwi  
Ah les vaches aussi boivent à la fontaine*.  
*[bwi] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

TroistorrentsM_AcheterImp2 52230, 52210, 32030 
k atsətˈaʋa to k t aʋˈæ d l ɑʁdzˈ+  
Qu’achetais-tu quand tu avais de l’argent?


TroistorrentsM_AcheterImp3f 23010, 33030, 33010, 52310, 
36200, 71130 
mæʁe ɡʀã n ətsetˈaʋ pa sõ ɡaðˈã5 - lʏ tʃyzˈaʋe lje mˈɛmo  
Grand-mère n’achetait pas ses vêtements* .. elle les cousait 
ELLE-même.  
*[ɡaðˈã5] n.m. ‘vêtement’ (cf. FEW 17: 548 s.v. wāt). 

TroistorrentsM_AcheterImp3i 52310, 21062 
õ jˈadzo - ɲ, atsetˈɐʋe dʏ fʁɥi - ɔ l fazˈa ɐʋˈã pɪ nu mˈemo  
Autrefois .. personne achetait du fromage on le faisait avant 
puis nous-mêmes. 
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TroistorrentsM_AcheterImp4 31030, 31031, 34010, 52130, 
52443 
k l aʁɔ dzowˈənɔː n atsetaʋã pu də tsː - no fazã la butsəʁˈi  
Quand j’étais jeune .. nous achetions peu de viande .. nous 
faisions la boucherie. 

TroistorrentsM_AcheterImp5 71320, 52510 
k atsetˈaʋa voː ø maʁtɕa , jˈadzo  
Qu’achetiez-vous .. au marché autrefois? 

TroistorrentsM_AcheterImp6 23014, 36050, 36051, 52602, 
33202 
ə mʊ pɑʁ l ɑtsətˈavã ʒamˈe d ʒãbˈ, lə vændˈɑvã  
Euh mes parents ils achetaient jamais le jambon, ils le 
vendaient.


TroistorrentsM_AcheterImpRefl 21012, 21014, 21013, 
36050, 52602 
le - le dz+ ɐtsetˈaʋã le bˈote ʋe l kɑʁdɑɲˈe  
Les .. les gens achetaient les souliers chez le cordonnier. 

TroistorrentsM_AcheterPres1 31030, 31031, 51110 
atsˈetɔ l laθˈe a la lɛtəʁˈi  
J’achète le lait à la laiterie. 

TroistorrentsM_AcheterPres2 32020, 71330 
jˈoʊ - atsˈete to lʊ bwˈœːʁɔ 
Où .. achètes-tu le beurre? 

TroistorrentsM_AcheterPres3f 21022, 33050, 21062 
l atsˈete la sˈöo ə mɑɡɑzˈ@ dɛ vIlˈɑdzoː  
Elle achète le sel au magasin du village. 

TroistorrentsM_AcheterPres3m 21012, 21013, 71300 
atsˈët, tɥy l p% - ve lʏ bˈol+dʑˈeː  
Achètent tous le pain .. chez le boulanger. 

TroistorrentsM_AcheterPres4 37020 
n ɑtsˈet+ lʊ θuː - ve lə θutʁijˈe 
Nous achetons les clous .. chez le cloutier. 

TroistorrentsM_AcheterPres5 51510, 35020, 71330 
ʋʊz ɐtseta juː lø sˈɑʋ,  
Vous achetez où le savon?


TroistorrentsM_AcheterPres6 51605, 21014, 36020, 36200 
e z aʋwˈele pʁ tʁikɔtˈaː - le fˈene lez ɐtsˈet, ʋe mˈaʀt  
Les aiguilles pour tricoter .. les femmes les achètent chez 
Marthe. 

TroistorrentsM_Age 11200, 51180 
eː θæekˈãt e sat ã - sɑ d tʁt e sɑ  
J’ai cinquante-sept ans .. je suis de trente-sept. 

TroistorrentsM_Aigle 51334 
e ɑ , ni d ˈaːðo %mˈ, lˈeɪ  
Il y a un nid d’aigle là-haut. 

TroistorrentsM_AllerFComp1 31021, 51151, 51150, 31020, 
41110 
vˈezo ɑla to ḍ tiːʁ a la kˈaːʋɑ  
Je vais aller tout de suite à la cave. 

TroistorrentsM_AllerFutur3 33060 
dəmˈãː l ɛʁˈe - a la m,tˈaɲə  
Demain il ira .. au pâturage. 

TroistorrentsM_AllerFutur6 53620, 53610, 51370 
la snˈãna kə vˈã+ l eʁ ø maʁtɕˈa  
La semaine que vient ils iront au marché. 

TroistorrentsM_AllerImp3 21012, 21013, 37010 
õ jˈadzɔ n ɐlaʋ ø mwʊlˈ5ɛ poː - po fˈɛe la fɑʁnˈ - po m
ˈœødʁe lə bðˈoʊ  
Autrefois on allait au moulin pour .. pour faire la farine .. 
pour moudre le blé. 

TroistorrentsM_AllerPComp1 51175 
je dɪ medzˈɔ sɑ ɑlɔ ʁkwəjˈi  
Hier après1 midi je suis allé recueillir2. 
1 Pour le sens de di ‘dès’, cf. GPSR 5/1: 450.  
2 [ʁkwəjˈi] ‘action de ramasser le foin’ (FANKHAUSER 1911: 37). 

TroistorrentsM_AllerPComp2f 32020, 51230 
jo e tʊ ɑlˈajːa  
Où es-tu allée? 

TroistorrentsM_AllerPComp2m 32020 
jo e tɥ ɑlˈo  
Où es-tu allé? 

TroistorrentsM_AllerPComp3f 21022, 51342, 51344 
tɕʏ matˈæ+ ɛl œ lˈajœə - ʏ lisːˈy  
Ce matin elle est allée .. au galetas. 

TroistorrentsM_AllerPComp3m 51344 
dəʋˈ jɛ nɥe - l ɛ ɐlˈø ʏ kafˈe  
Avant-hier soir .. il est allé au café. 

TroistorrentsM_AllerPComp6f 51685 
ɑnˈɪ pɑsˈo s, laj ɑ lɑ mˈesːɑ  
Hier soir elles sont allées à la messe. 

TroistorrentsM_AllerPComp6m 21022, 36031 
dəmˈdz pɑsˈoː s, ɑlˈ ø lˈɑzə 
Dimanche passé ils sont allés à l’église*.  
*[lˈɑzə] n.m. ‘église’ (cf. FANKHAUSER 1911: 63 §74b). 

TroistorrentsM_AllerPlq3 33060 
dəʋˈã s+ː əl ɑʁɛ ɑlˈo ɑ lɑ ɡʁˈ%ːdzə  
Avant cela il était allé à la grange. 

TroistorrentsM_AllerPres1 51151, 51150 
ʋˈezo ɑ lɑ mõtˈaɲ  
Je vais à l’alpage. 

TroistorrentsM_AllerPres2 32020, 21020 
tʰə va aː lɑ mˈɑz, d damˈõ  
Tu vas à .. la maison d’en haut*.  
*Allusion à la transhumance saisonnière traditionnelle. 

TroistorrentsM_AllerPres2+ 41110, 52430, 52443, 34010, 
24012, 71220 
n aʋ% tɥiː - pyʒˈø pʁɔpʁijetˈe - me nu dzˈaʋã k no ʁʊmuˈaːʋ - 
nɔ ʁʊmwˈaʋ nə fˈɐð@ se dpəθmˈ+ d ʏvˈː - n aʁã- bːa õ 
ɐpesɛʋˈɛlᵊ - n apɛlˈave s lə lævˈu - pe la s+ dzozˈe l pʁəmjˈe 
ɐʋʁˈi - ə tʃˈãʑjˈɛʋ - ʁʊmwˈæːʋ% - pʊ mw+dʑɪ l f+ - pw ɐpʀˈe f
ˈɑːle ʁkwðˈi - tɕɥɔʁnˈaːʋã ba pʷ ɛlˈɛ fe l f+ - p ɑpʁˈe fɑˈ - fe l 
f+ amˈ, - tɕɥʁnˈaʋ ɑmˈ pɔ fe l f+ p ɑpʁˈe fɑe fe lə ʁəkˈɑ - 
tɕɔʁnˈaã ba po f ʁəkˈɑ - p no tɕəʰɑʋˈ% p fe ʁəkˈɑ - p%d% d øʏt
ˈ% nɔ tɕaʁnˈɑʋ bɑ - ø læbˈʊ - n ˈaʋã dˈɑwe pʁopʁijetˈe - sɐ d 
damˈ, sɐ d ɐʋˈʊː  
Nous avions tous .. plusieurs propriétés .. mais nous disions 
que nous remuions1 .. nous remuions nous faisions ces 
déplacements en hiver .. nous étions .. en bas on appel.. on 
appelait ça le labeur .. vers la Saint-Joseph le premier 
avril .. on changeait.. nous faisions la transhumance .. pour 
manger le foin .. puis après il fallait recueillir2 .. nous 
redescendions pour aller faire le foin .. puis après il fallait .. 
faire le foin en haut .. nous remontions en haut pour faire le 
foin puis après il fallait faire le regain .. nous redescendions 
pour faire le regain .. puis nous retournions pour faire 
regain .. puis pendant l’automne nous redescendions .. au 
labeur .. nous avions deux propriétés .. celle d’en haut celle 
d’en bas.  
1 [ʁʊmwˈæ] ‘faire la transhumance’ (cf. DURAFFOUR 1969: 515).  
2 [ʁkwðˈi] ‘recueillir; action de ramasser le foin’ (FANKHAUSER 
1911: 37, §41). 

TroistorrentsM_AllerPres2+E 41212, 41210, 41211, 52410 
pe la s+ dzozˈe l pʁəmjˈe ɐʋʁˈi - ə tʃãʑjˈɛʋ - ʁʊmwˈæːʋ% - pʊ 
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mw+dʑɪ l f+  
Vers la Saint-Joseph le premier avril .. on changeait.. nous 
changions de place* .. pour manger le foin.*[ʁʊmwˈæ] ‘faire 
la transhumance’ (cf. DURAFFOUR 1969: 515). 

TroistorrentsM_AllerPres2+E2 24014  
n ˈaʋã dˈɑwe pʁopʁijetˈe - sɐ d damˈ, sɐ d ɐʋˈʊː  
Nous avions deux propriétés .. celle d’en haut celle d’en 
bas. 

TroistorrentsM_AllerPres3f 21022 
vɑ - œø pʁˈɔʊ  
Elle va .. au pré. 

TroistorrentsM_AllerPres4 51470, 51460 
no ʋˈɪz+ - øʏ ts%  
Nous allons .. au(x) champ(s). 

TroistorrentsM_AllerPres5 35020, 51535 
voz alˈa - øʏ meḍsˈa5  
Vous allez .. au médecin. 

TroistorrentsM_AllerPres6f 21014, 51660, 36020, 41222, 
41220, 41221 
vã - ɑʁɔza lɪ ɕjø - ʏ sɪntjˈɛːʁo  
Elles vont .. arroser les fleurs .. au cimetière. 

TroistorrentsM_AllerPres6m 36030 
v vˈɛlɛʑ- v5  le velˈ+ːdzɛ  
Ils vont vendan.. ils vont en les vendanges. 

TroistorrentsM_Appelle  11100 
m ɑpˈɑlʊ mʊəʁiˈɛ dʁøʏsˈi 
Je m’appelle Maurice Udressy. 

TroistorrentsM_Appelle2 11100 
œː p lʊ z ɔm , di dʁøʏsˈi p le fˈneː %ɦ , di dʁøʃˈɑ nɑ dʁøʃ
ˈɑ , dʁøʏsˈi nə dʁøʏʃˈɑ  
Euh pour les hommes on dit Dreussy pour les femmes .. on 
dit Dreuchat .. une Dreuchat un Dreussy une Dreuchat. 

TroistorrentsM_Bailler 71400, 51120 
bˈaːlːo paskə sɑ mɑɕjˈe 
Je bâille parce que je suis fatigué*.  
*[mˈɑɕje] ‘accablé de fatigue’; cf. FEW 6/1: 67a s.v. makk-. 

TroistorrentsM_Bequilles 21064, 33040 
maʁts ɐwɪ de bekˈiːjɛ  
Il marche avec des béquilles. 

TroistorrentsM_Blaireaux 21014, 42350, 51680 
, lu tɑsˈ, l % fe dʏ mˈoːʊ d+ː lu tsã 
Oh les blaireaux ils ont fait du mal dans les champs. 

TroistorrentsM_BoillesLaver 36200 
fo le lɑʋˈɑ ɑʋwe d l ˈeʋɑ mˈodˈ+tɑ  
Il faut les laver avec de l’eau bouillante. 

TroistorrentsM_Brindilles 21064, 36051, 21014 
lʏ dwɔlˈ+ bokˈõ də βʊː - d le bwˈɛtse - ʊ z +fˈ amˈas, d le bw
ˈɛtse - po fˈeʁe l fwa 
Les petits bouts de bois .. des brindilles.. les enfants 
amassent des brindilles .. pour faire le feu. 

TroistorrentsM_Brouillard 33031  
la ɲˈolɑː - sə lˈɑʋeː  
Le brouillard .. se lève. 

TroistorrentsM_Brouillard+ 21010, 21013, 25200, 51340 
e la koʋˈ%nːɑ - k sə lˈɑvːe 
C’est le brouillard .. que se lève.


TroistorrentsM_CabaneBetail 21014, 36020, 36021 
e bˈɛetç ɪ s s bətˈæjɛ + lɑ sˈota ø sotˈi  
Les bêtes elles se sont mises en l’abri à l’étable d’alpage. 

TroistorrentsM_CaveAFruits 51340 
lɑ kˈaːʋɑ l e nˈɑːʀə 
La cave elle est noire. 

TroistorrentsM_CaveAVin+ 51344 
ɑ l kaʋˈɔ ɛ tˈʊdzʊ fʁeː l kaʋˈ ɛ tˈʊzʊ fʁɑ  
Ah le caveau est toujours frais le caveau est toujours froid. 

TroistorrentsM_CavePatates 52610, 36041 
le tʀˈiθe l aʁã d l tsˈoʊ dɛ la kˈaʋɑ - , pʏd pɑ ḅta le tʁˈɪθe b5 
+cje ba hah  
Les pommes de terre elles étaient dans le compartiment 
dans la cave .. on peut pas mettre les pommes de terre par 
terre* (rire). 
*[b5 +cje ba] ‘par terre’ (cf. GPSR 2: 267b-268). 

TroistorrentsM_ChargerMulets 21014, 36030, 36031 
lʊ z ˈomo puʁtˈaʋã l f+ sy lə ʁɑtˈe  
Les hommes portaient le foin sur le dos. 

TroistorrentsM_Chauve 51342, 51344 
o l ʏ k , ʋø pʲlˈo  
Oh {il/c’} est qu’un vieux pelé. 

TroistorrentsM_ChauvesSouris 36020 
le χatolˈiːʋeː s kˈɑts,ː - d l tɑ  
Les chauves-souris .. se cachent .. dans le toit. 

TroistorrentsM_CheveuxBlancs 24020, 24024 
pɔ l pɑ d sti s l e bð  
Puis le cheveu* de celui-ci il est blanc.  
*[pɑː] nom collectif m.sg. ‘poil, cheveu’ (cf. VIRET 2013: 494).


TroistorrentsM_CheveuxBlonds 24012, 24014, 24030 
sa +tɕeː - l e bðˈtsə 
Celle-INQUE* .. elle est blanche.  
*[+tɕeː] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 

TroistorrentsM_CheveuxBlonds2 23060, 22100, 52360, 
52330 
ˈɑʋo d le kwəzˈən ɑwə dˈaʋø kwʏzˈʏnə l ənə l ɐʋe l pa ɲe l 
ˈatʁʊ l ɑʁeː - kəm m bø djɪ  fʁãse blˈõːdə - lɑ mˈ%mɑ l ɑ t
ˈʊdzo ɑpelˈo - sɑ - lɑ - lɑ mˈmɑ d- lɑ d- bðãːts e lɑ nˈaːʁɑ s 
z e la bðˈãtsə - lɑ bðãts e la nˈɑːʁɑ  
J’avais des cousines j’avais deux cousines l’une elle avait la 
chevelure noire l’autre elle était .. comme on peut dire en 
français blonde .. la maman elle a toujours appelé .. sa .. 
la .. la maman d.. la d.. blanche et la noire ça c’est la 
blanche .. la blanche et la noire. 

TroistorrentsM_CheveuxBlonds3 52330, 52360 
ː la j aʋˈe asbˈɛ de fʁˈaːʁe - k itaʋ ɦ ˈm, le - , l aʁe ɲe l 
ˈatʁɔ l aʁe bðː - pʁˈeskə ʁˈodzo - l aʁˈe - lə bð - e lə ɲeː  
Et .. il y avait aussi des frères .. qu’habitaient là-haut .. l’un 
il était noir l’autre il était blond .. presque rouge .. c’était .. 
le blanc .. et le noir. 

TroistorrentsM_CheveuxChatains 24022, 24024, 24030 
sɛ ˈtɕjəː ʊ - ʁˈosˈe 
Celui-INQUE* .. euh .. châtain.  
*[ˈtɕjəː] adverbe déictique sans équivalent en français, 
intermédiaire entre -ci et -là. 

TroistorrentsM_CheveuxFrises 24010, 24030 
pɑ də stɑ sːø - e fʀiʒˈɑ  
La chevelure* de celle-ci (litt. cette-ci) .. est frisée.  
*[pa] nom collectif m.sg. ‘poil, cheveu’ (cf. VIRET 2013: 494).


TroistorrentsM_CheveuxGris 24020, 24024, 24030 
lə pɑ d sti sə - e ɡʁi  
La chevelure* de celui-ci .. est grise.  
*[pa] nom collectif m.sg. ‘poil, cheveu’ (cf. VIRET 2013: 494). 
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TroistorrentsM_CheveuxNoirs 24010 
stɑ s l  nˈɑːʁɑ  
Celle-ci (litt. cette-ci) elle est noire. 

TroistorrentsM_CheveuxRoux 24020, 24024, 24030 
sti zə zø l e ʀˈodzo  
Celui-ci ci il est roux. 

TroistorrentsM_Chotte 36020, 33040  
s ø ɡʀˈɑle le bˈekjʏ s kˈɑts 
S’il grêle les bêtes se cachent. 

TroistorrentsM_Ciel 51334 
ɐ dʏ ɡʀˈʊse ɲˈɔl + l ɛ - pɔ l mætˈ5  
Il y a de grands nuages en l’air .. pour le matin. 

TroistorrentsM_CinqBiches 23060 
e jy - θˈ - ʃəʋʀˈœj - fwejˈi - awˈeɪ - lʊ dɔlˈ+ - ɑwɪ jø dɔlˈ  
J’ai vu .. cinq .. chevreuils .. fuir .. avec .. les petits .. avec 
leurs petits*.  
*[dɔlˈ] ‘petit des animaux’ (cf. GPSR 5: 829-32 s.v. DOLENT II.4). 

TroistorrentsM_CinqOurs 21016 
n i ʒˈme jy θa+ uʁs d õ ku  
Je n’ai jamais vu cinq ours d’un coup. 

TroistorrentsM_CinqPoulains 51334 
avˈizɐ - əj a θˈ% - polˈ+ le  
Regarde .. il y a cinq .. poulains là-bas. 

TroistorrentsM_Civil 51175  
sa mɑʁjˈou - tʁ+t %  
Je suis marié .. trente ans. 

TroistorrentsM_ClindOeil 51161, 51160 
lɑ fˈøzɔ , kw d ˈøø  
Je lui fais un clin d’œil. 

TroistorrentsM_Clocher 23040, 21012, 33060, 21013, 
23100, 33061, 51320, 51340 
o l θotɕˈe , l vɑ də lw+ː - paskə l eː ˈoʊ -  bʁˈaʋo l e bʁˈaʋo l 
nʊtʁ  
Oh le clocher on le voit de loin .. parce qu’il est haut .. il est 
beau* il est beau le nôtre.  
*[bʁˈaʋo] ‘joli, beau’ (cf. GPSR 2: 746b). 

TroistorrentsM_Coeur 51180 
i lʊ kwø kə bɑ  
J’ai le cœur que bat. 

TroistorrentsM_Commune 51370 
tʁwˈɑtoʁˈ% n ɑ ʀˈ+n a ʋɛ ɐwe - t - ɑwˈe tʁ n - fo kmɕjˈe pɛʀ 
ˈ+ɲcjə - tʁɑtoʁˈ% ʋˈɑn dʏ latˈ+ː tʁˈ%s toʁ%tˈɛm  
Troistorrents n’a rien à voir avec .. t.. avec trois torrents .. il 
faut commencer par là .. Troistorrents vient du latin trans 
torrentem. 

TroistorrentsM_Commune+ 51370, 24022 
mˈe le dz ã tˈʊdzo kʁʏ kjə e tʁe - tʁ nã - s fe kə sʊ z ɑʋz
ˈa le z ˈɑʁmwɑʁi d tʁwɑtoʁˈ%ː - la j a tʁe nã - la jˈeːzə pɑ lu du 
- s fe k tɕø du nã sɐ ʋjã ḍ pɑʁˈɑ - la ʋjɛz də mɔʁʒˈɐ+ sø - lɑ t
ˈənɑ - e pwɑ se ḍ fɑjˈo - ɛ lə ʋəlˈadzᵊoː l e ˈɛɲtʃɪ - d lu tʁe nã  
Mais les gens ont toujours cru1 qu’il y a (litt. il est) trois .. 
trois torrents .. cela fait que si vous regardez les armoiries 
de Troistorrents .. il y a trois torrents .. la Vièze et puis les 
deux .. ça fait que ces deux torrents ça vient pareillement* .. 
la Vièze de Morgins ici .. la Tine .. et puis celui de Fayot .. 
et le village il est là .. dans les trois torrents.  
1 L’informateur explique ici que les armoiries de Troistorrents 
illustrent une étymologie populaire du nom de la commune, alors 
que celui-ci reflète le lat. TRANS TORRENTEM ‘au-delà de la 
rivière’ (en suivant la route depuis Monthey).  
2 [d pɑʁɑ] ‘litt. «de pareil», pareillement’.


TroistorrentsM_Commune+E 36040, 36041 
mˈe le dz ã tˈʊdzo kʁʏ kjə e tʁ - tʁ nã - s fe kə sʊ z ɑʋz
ˈa le z ˈɑʁmwɑʁi d tʁwɑtoʁˈ%ː - la j a tʁe nã  
Mais les gens ont toujours cru* qu’il y a (litt. il est) trois .. 
trois torrents .. ça fait que si vous regardez les armoiries de 
Troistorrents .. il y a trois torrents. 
*L’informateur explique ici que les armoiries de Troistorrents 
illustrent une étymologie populaire du nom de la commune, alors 
que celui-ci reflète le lat. TRANS TORRENTEM ‘au-delà de la 
rivière’ (en suivant la route depuis Monthey).


TroistorrentsM_Coq 21012, 21013, 24024 
lə pˈøʏ a ts%tˈoʊ - d ˈœʏʀːa si mɑt+  
Le coq a chanté .. tôt ce matin. 

TroistorrentsM_Cou 33220 
vwɑ lɑ tˈɑdʁø lʏ ku  
Je veux lui tordre le cou. 

TroistorrentsM_CoucherSubjPres5 62520 
fˈɔʊ ɡ ʋʊz alˈajɐ øʏ ʎe dəʋˈã mjɛnɥˈɛ  
Il faut que vous alliez au lit avant minuit. 

TroistorrentsM_CoucherSubjPres5+ 21022, 62520, 35030, 
35040 
fˈu kə ʋo ʋo bətˈajɐ ʏ ʎe - dəʋˈã mjɛnɥˈɛ - fo k ʋo ʋo dʑˈeza 
- dəʋˈã mjɛnɥˈe  
Il faut que vous vous mettiez au lit .. avant minuit .. il faut 
que vous vous couchiez .. avant minuit. 

TroistorrentsM_CoucherSubjPres6 36030 
ʊwˈɑ k lʊ z ˈ+ʋˈã s dʒjˈzã - dəʋˈɑ - nɛ ˈɛʁɛ  
Je veux que les enfants se couchent .. avant .. neuf heures. 

TroistorrentsM_Cuisse 42360 
lə tsˈ+ l ɑ mɑ - + lɑ kˈusːɔ 
Le chien l’a mordu .. dans la cuisse. 

TroistorrentsM_Dents 36020  
s lˈɑʋõ le d+  
Elles se lavent les dents. 

TroistorrentsM_DesalpeSeptembre 36020, 71200, 71230 
p lɑ f+ sɛptˈ+ːbʁə le bˈeɪtɕeː kit,ː lə kəmˈ, e ʋəɲõ ba - tʃjˈɔʁn, 
ba 
Vers la fin septembre les bêtes quittent l’alpage {et / elles} 
descendent  (litt. viennent bas).. redescendent (litt. tournent 
bas). 

TroistorrentsM_DeuxPoules 42210, 42211, 42212 
lə ʁənˈaː ɑ mwẽɲdʒɑ dˈɑwe dzənˈœð  
Le renard a mangé deux poules. 

TroistorrentsM_DixHommes 52420, 37020 
n aːʁã ᵃ pːˈeno djə z ˈomo poː - tɥa l fwɒ  
Nous étions à peine dix hommes pour .. éteindre le feu. 

TroistorrentsM_DixMesanges 21064 
aɦ la j ɐʋe d- də p- də tːje mɑj+tsˈətə - d+ː lu bɔsˈ,  
Ah il y avait d.. de p.. de petites mésanges .. dans .. les 
buissons. 
*Voir DixCabris: petyà pour petits (masc.) -> petyé pour petites (fém.). 

TroistorrentsM_Doigt 33202  
, mˈ,ːtʀe døʏ dɑ  
On (le) montre du doigt. 

TroistorrentsM_DonnerMiettes 21024, 21062 
s ə ɐ d la nɑː - bˈɑðo d le mjˈɑʁne - øʏ z izˈe  
S’il y a de la neige .. je donne des miettes .. aux oiseaux. 

TroistorrentsM_DouzeHirondelles 42140, 51180 
o y kˈ,tö nɐ djez - nɐ djezˈenɐ d ɑʁdˈɔle sy lu fi - nɐ djezˈen 
o bwɐ nɐ doðˈ%nɑ  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Oh j’ai compté une diz.. une dizaine d’hirondelles sur les fils 
.. une dizaine ou bien une douzaine? 

TroistorrentsM_Echelle 51165, 51166 
phɔ ala ɕy l tɑ - pʀˈ+zo n etʃʲˈɪlːɑ  
Pour aller sur le toit .. je prends une échelle. 

TroistorrentsM_Eclairs 33041 
s e tsalˈœnːe - fo pæ s bətˈa dzo ən aʁbˈːʁɔ  
S’il fait des éclairs .. il faut pas se mettre sous un arbre. 

TroistorrentsM_Eglise 52610, 51334, 51344, 51340 
, jˈaːdzɔ - le fˈenə l aʁã dəʋˈã - lo matɕˈa ðø lɑz də dəʋˈã - ɑ 
dʁɑt e ə ɡˈoʊtsə - e lʊ z ˈɔmo dɛʁˈɑ - s+ l a tɕãndʒˈaː ɦə si 
phah əj ə pʏtˈetˢhe tˢʁ+ːt ã - kə l a - kə l a k a tʃjãdʒjˈɑː lu z 
ˈoːmo - pʏ-tˈoː ɑ dʁɑt le fen a ɡots pɑ ʋˈoʁɑ  ə pa + məẽ d 
difəʁ+θ - ʋo tʁoʋˈɑː ə pɛʀtˈoː əː lɑ fˈɑmœd - ə lɑ fˈɑmœð - e le 
fˈene l ã bˈɛɪː ʏto k,tˈ+tə də ʋənˈ+j s bətˈæ pə lə f, dø lˈaːz  
Autrefois .. les femmes elles étaient devant .. la moitié de 
l’église de devant .. à droite et à gauche .. et les hommes 
derrière .. cela a changé .. euh je sais pas euh il y a (litt. il 
est) peut-être trente ans .. que ça a .. que ça a changé .. les 
hommes .. p..lu..tôt .. à droite les femmes à gauche et puis 
maintenant il y a (litt. il est) point1 de différence .. vous 
trouvez euh .. partout euh .. la famille .. euh la famille .. et 
les femmes elles ont bien .. été contentes de venir se mettre 
par le fond de l’église2. 
1 L’emploi de [məẽ] ‘pas, point’ (FANKHAUSER 1911: §52) est 
également attesté à la Chapelle-d’Abondance et ailleurs en Haute-
Savoie (cf. VIRET 2013: 1555 pour Morzine).  
2 [ðˈɑzə] n.m. ‘église’ (cf. FANKHAUSER 1911: 63 §74b). 

TroistorrentsM_EgliseE 41320, 42310, 42311 
e le fˈene l ã bˈɛɪː - ʏto k,tˈ+tə də ʋənˈ+j s bətˈæ pə lə f, dø l
ˈaːz 
Et les femmes elles ont bien .. été contentes de venir se 
mettre par le fond de l’église.


TroistorrentsM_Enceinte 33050, 33051 
l e ɡʁˈuːsɑ əl ɑtˈ - bɑtˈaje  
Elle est enceinte elle attend .. elle baptise*.  
*[bɑtˈaje] cf. batayi ‘baptiser’ (FANKHAUSER 1911:134 §164). 

TroistorrentsM_Epaules 23032, 23034 
pˈɔʁte sõ kʀɥe - sy le z epˈoʊlɛ  
Il porte son enfant .. sur les épaules. 

TroistorrentsM_EpaulesHausser 33060, 33061 
l - l ˈouse le z epˈoule  
Il .. il hausse les épaules. 

TroistorrentsM_EtreNe1 31010  
me sɑː nɛ + ʋɑlˈɑ  
Moi je suis né en Valais. 

TroistorrentsM_EtreNe2f 32020, 32010 
e tə n-e ɑː - ɑ ʃˈpeʁi te  
Es-tu n..ée à .. à Champéry toi? 

TroistorrentsM_EtreNe3f 23010, 42320, 33050, 51344 
ɑ mɑ ʋəzˈənɐː - ljeː ɛl ɛ nɛ a ʃ  
Ah ma voisine .. elle, elle est née à Sion. 

TroistorrentsM_EtreNe3m 23012, 42320, 51344, 51342 
m, ʋəzˈ+  nɛ a tsɥej  
Mon voisin est né à Choëx. 

TroistorrentsM_EtreNe4 34010, 51440 
n s d pɑʁɑ tɥi du sɥˈisə 
Nous sommes de pareil tous les deux Suisses. 

TroistorrentsM_EtreNe6f 31021, 31020, 21015, 42321 
mˈɑʁɪ e katʁˈenə s ne a mõtˈɑ - pteːt ɑ l opitˈɑl ø si pa  
Marie et Catherine sont nées à Monthey .. peut-être à 
l’hôpital je sais pas. 

TroistorrentsM_EtreNe6m 51685, 42321 
a tɕʏ ˈtɕjə s, nɛ a s mwəʀˈɪ  
Ah ceux-INQUE* sont nés à Saint-Maurice.  
*[ˈtɕjə] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 

TroistorrentsM_Eviers 71130  
no tʁˈœʋə pame mˈã+ d tsəʁjˈøʏ ʋɛʁ n  
On trouve plus point1 d’évier en bois2 chez nous.  
1 L’emploi de [mˈã+] ‘pas, point’ (FANKHAUSER 1911: §52) est 
également attesté à la Chapelle-d’Abondance et ailleurs en Haute-
Savoie (cf. VIRET 2013: 1555 pour Morzine).  
2 [tsəʁjˈøʏ] cf. tserieeu ‘évier en bois’ (http://
www.patoistroistorrents.ch/dico.php?textfield=1051; 21.09.2017) 

TroistorrentsM_Eviers+ 52360  
ə n ˈaʋãː n evjˈe - + bu - ɛ s+ s ɑpəˈɑle - lə tsəʁjˈøʏ - lø tsəʁjˈø 
+ bu - nə ɡʁˈusɑ bˈœðə - kʁozˈæjə d l bu kˈəm+ õ bwi - + ʁjã - 
+ ʁjã - e pwɑ - lɐ j ɑʋe õ tʁuː bweɪ sy õ buʃˈ, døzˈo lə bidˈ, - 
pɔ pʁˈ+de s+ŋ kə ʃə- ɕ- tʃe l ˈewɛ -  s l e lø tːsəʁjˈø - pʊo 
tsəʁjˈe 
Euh nous avions .. un évier .. en bois .. et cela s’appelait .. 
l’évier* .. l’évier en bois .. une grande bille .. creusée dans 
le bois comme un bassin de fontaine .. en rond .. en rond .. et 
puis .. il y avait un trou .. puis dessus un bouchon .. dessous 
le bidon pour prendre ce que ch.. ch.. tombe l’eau .. et ça 
c’est l’évier .. pour charrier l’eau.  
*[tsəʁjˈøʏ] cf. tserieeu ‘évier en bois’ (http://
www.patoistroistorrents.ch/dico.php?textfield=1051; 21.09.2017) 

TroistorrentsM_FermerCle 33200 
ˈoː lɐ fˈɛʁmo ʃˈɑmɛ ɑ θˈoʊ  
Oh je la ferme jamais à clé.


TroistorrentsM_Fesses 42220, 36050, 42340 
lɐ e % bɑðˈɑ õ ku də pjɑ øʏ cy - ɕɛ n i pæ jy mɛ - l ɑ l tʃy ʁ
ˈodzo  
Ils lui ont (litt. lui ils ont) donné un coup de pied au cul .. ça 
je n’ai pas vu moi .. il a le cul rouge.


TroistorrentsM_FetesE 51334 
øːœ n @ mˈẽ də fˈetje sʏ a tʁɛtɔʁˈ+ː kːœ ᵈl ʏs% pɑː ɑjˈœːʁ əː 
sː lɛ j a noˈɛlə kəm+ pɛʀtˈoː lɑ tusˈ+ː bɐẽ ɕˈyʁ lə pʁəmje nov
ˈ%ːbʁə 
Euh .. nous n’avons point de fêtes ici à Troistorrents .. que .. 
ils aient pas ailleurs .. euh .. s.. il y a Noël comme partout .. 
la Toussaint bien sûr le premier novembre. 

TroistorrentsM_Fetes+E 51171, 51172, 21062 
ʋlˈɑ ʋ ntsɐkˈoː ə - bɑ mə di ʋɑː ɐtˈ+d l z ʋʁˈɑ d lɑ komw
ˈnə pɐskə ʋˈəɲo liʋʁˈaː ə - n %ʒˈɛ k m  km%dˈoʊ po l simcj
ˈeo po kʁˈoza ø simtjˈɛɔ 
Voulez-vous quelqu’un*? .. ben il me dit oui j’attends les 
ouvriers de la commune parce que je viens livrer .. euh .. un 
engin qu’ils m’ont commandé pour le cimetière pour creuser 
au cimetière.  
*[ntsɐkˈoː] ‘quelqu’un’ (litt. ‘je ne sais qui’; cf. GPSR 3: 269b s.v. 
chak, nəsak). 

TroistorrentsM_Fetes+E2 52130, 71220 
ãtˈã ɔʁo sːʏ ɐ lɑ ɡˈaːʁɑ - ɑʀˈiːʋə o kamjˈõ k 5t+dˈɑːʋe -  
L’an passé j’étais en haut à la gare .. arrive un camion 
qu’attendait .. 

TroistorrentsM_Fetes+E3 61310 
f - fˈodə ptˈekʲɛ ntˈa k ʏn ˈætʁʏ kuː ʋuz ɑlɑ pa 5 ʋɑlˈɑ lə djez 
ne d maː  
Il f.. faudrait peut-être noter qu’une autre fois vous allez pas 
en Valais le dix-neuf de mars .. 


TroistorrentsM_Fetes+E4 41230, 51150, 51151, 35015  
ʋɑ ʋo bɑjhˈe hʏh - ʊ telefˈɔn u pwˈɑde telefɔnɛ œ pʁezidˈ% s 
o l tʁoʋˈa 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Je vais vous donner h (rire) .. le téléphone vous pouvez 
téléphoner au président .. si vous le trouvez .. 

TroistorrentsM_Fetes+E5 51334  
ʀˈijo paː l ʏ l djez ne ʋo n tʁoʋæ ɲõ le j ɑ mˈæẽ d oʋʁˈɑː - e ʋo 
n tʁoʋeʁˈa ɲ%  
Je ris pas .. c’est le dix-neuf vous ne trouvez personne il y a 
pas d’ouvrier .. et vous ne trouverez personne. 

TroistorrentsM_Fetes+E6 33202  
ãtˈã ɔʁo sːʏ ɐ lɑ ɡˈaːʁɑ - ɑʀˈiːʋə o kamjˈõ k 5t+dˈɑːʋe - lə djɪz n
ˈøʏ - də mæː - pasˈaʋə de bwe ɪ de əː ʋəz ət əː zə - ʋlˈɑ ʋ 
ntsɐkˈoː ə - bɑ mə di ʋɑː ɐtˈ+d l z ʋʁˈɑ d lɑ komwˈnə 
pɐskə ʋˈəɲo liʋʁˈaː ə - n %ʒˈɛ k m  km%dˈoʊ po l simcjˈeo po 
kʁˈoza ø simtjˈɛɔ - ɪ dø vwɑ - wˈɪi - djez nøː - ɑː e dʏ o sˈɐde ʋ 
djez ne ʋo ʋˈɑde y ɲ% - pɔ cɕe - e fˈeːta  
L’an passé j’étais en haut à la gare .. arrive un camion 
qu’attendait .. le dix-neuf .. de mars .. je passais à côté j’ai 
dit euh .. vous êt..es euh .. voulez-vous quelqu’un (litt. je ne 
sais qui)? ben il me dit oui j’attends les ouvriers de la 
commune parce que je viens livrer .. euh .. un engin qu’ils 
m’ont commandé pour le cimetière pour creuser au 
cimetière .. j’ai dit aujourd’hui? .. oui .. le dix-neuf .. ah.. 
j’ai dit le savez-vous le dix-neuf vous voyez personne .. 
pourquoi? .. c’est fête. 

TroistorrentsM_Fetes+E7 35040, 21062, 24022, 24024 
ʋɑ ʋo bɑjhˈe hʏh - ʊ telefˈɔn u pwˈɑde telefɔnɛ œ pʁezidˈ% s 
o l tʁoʋˈa - o βɒðeʁˈɑ %ko lə telefˈɔnə dəː də se k s ocɥˈype 
de tʁɑʋˈo d lɐ kʊmwˈnə  
Je vais vous donner h (rire) .. le téléphone vous pouvez 
téléphoner au président .. si vous le trouvez .. je vous 
donnerai encore le téléphone de .. de celui que s’occupe des 
travaux de la commune. 

TroistorrentsM_Fetes+E8 51160, 51161 
ʀˈijo paː l ʏ l djez ne ʋo n tʁoʋæ ɲõ le j ɑ mˈæẽ d oʋʁˈɑː - e ʋo 
n tʁoʋeʁˈa ɲ% - fˈezʊ kje - hɑ i də si phɑ me  
Je ris pas .. c’est le dix-neuf vous ne trouvez personne il y a 
là aucun ouvrier .. et vous ne trouverez personne .. je fais 
quoi? .. ah j’ai dit je sais pas moi*.  
*Le passage complet dont provient cet extrait a été publié par 
KRISTOL 2010c: 79. 

TroistorrentsM_Fetes+E9 35015  
fˈodə ptˈekʲɛ ntˈa k ʏn ˈætʁʏ kuː ʋuz ɑlɑ pa 5 ʋɑlˈɑ lə djez ne 
d maː - ə ə se k,pˈaʁa ʋe ntjɛ - m a də ə - le ɐtdˈe n- n atʁɑ f
ˈeita k sa s pase dˈɪɕ + ʋɑlˈɑː ɛ ɪ də pətˈecjə l we desˈːbʁ  
Il faudrait peut-être noter qu’une autre fois vous allez pas 
en Valais le dix-neuf de mars .. euh si vous comparaissez 
vers en chez (nous) .. il m’a dit .. là attendez u.. une autre 
fête que ça se passe ainsi en Valais? .. ah j’ai dit peut-être le 
huit décembre*.  
*Le passage complet dont provient cet extrait a été publié par 
KRISTOL 2010c: 79. 

TroistorrentsM_FeuillesJaunir 51640 
kᵊmˈ+θem+ d øʏtˈ, le fˈoðe - ʋəɲõ dzˈoʊne - pwɑ ʁosˈet  
Commencement d’automne les feuilles .. viennent jaunes .. et 
puis brunes. 

TroistorrentsM_FleursFenetre 51685 
o le ɕjø ɕ,ː - ʃy lɑ fnˈɛetʁɑ  
Oh les fleurs sont .. s.. sur la fenêtre. 

TroistorrentsM_Foin 24022, 24024, 24030 
lə f+ d si lo sø ʋæ mˈeɪ kə se də tsn%ʁðˈe  
Le foin de ce côté-ci vaut mieux que celui de Chenarlier. 

TroistorrentsM_Fontaine 51334 
sːy lɑ pθɑs dø ʋʏlˈɑdzo le ɐ nɑ f - nɑː - na f,tˈ%n%  
Sur la place du village il y a une f.. une .. une fontaine. 

TroistorrentsM_Fontaine2Bassins 33051, 51336 
lʊ bwi l ɑ du k,pɑʁtimˈ+  
La fontaine* elle a deux compartiments.  
*[bwi] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).  
TroistorrentsM_FontaineTuyau 21022 
d øvˈɛː lu lɑθˈ p+dˈɔl œʏ bɔʁnˈe dʏ bwi 
D’hiver les glaçons pendent au tuyau de la fontaine*.  
*[bwi] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).  
TroistorrentsM_Fouines 36021 
lɑ nɥe le fwˈenːe fã dʏ bʁwi øʏ lisˈy  
La nuit les fouines font du bruit au galetas. 

TroistorrentsM_Fourneau 33041 
lə fˈɔʁnˈe tsˈøʏde bˈãːɛ  
Le fourneau chauffe bien. 

TroistorrentsM_FrappePorte 25100 
kʰo bwˈɛsɛ  
Qui frappe? 

TroistorrentsM_Fromage 51350  
, - fe lø fʁwiç 
On .. fait le fromage. 

TroistorrentsM_Fumee 71220 
ɑː kɑ lɑ fəmˈɑːʀə - ʋɑ inˈoː - l e po l bjo t+  
Ah quand la fumée .. monte (litt. va en haut) .. c’est pour le 
beau temps. 

TroistorrentsM_Gele 51332, 21062 
dø ku l mɑtˈaɛ l tˈɛʁ+ː - l ɑ de dzɑlˈoʊ  
Parfois le matin le terrain .. il a du gelé*.  
*[dzɑlˈoʊ] cf. GELÉ, dzal n.m. ‘gel, temps de gelée, terrain 
gelé’ (GPSR 8: 206). 

TroistorrentsM_Genissons 51450, 42330 
si  n + py tʀˈːʀe lʊ modzˈ, - pe lɑ mi ɐʋʁˈi  
Cette année nous avons pu .. sortir les génisses* .. vers la 
mi-avril.  
*[modzˈ,] ‘génisse non saillie’ (BOLLON 1933: 61). 

TroistorrentsM_Gifles 21062 
o l ɑ ʁəsˈy nɑ potˈoʊ - dø ʁˈeʒ%  
Oh il a reçu une gifle .. du régent.


TroistorrentsM_Gorge 21022 
ɪ mo y ku  
J’ai mal à la gorge (litt. au cou).


TroistorrentsM_Grenier 33061, 51340 
lə ɡʁənˈɔ l e ḍ kˈutɪ l batimˈ5  
Le grenier il est à côté du bâtiment.


TroistorrentsM_Grenier+ 21012, 21013, 34010, 52445 
õː jˈaːdzə d lʊ ɡʁənˈɑ bətˈæʋã l ɡʁã  
Autrefois dans le grenier nous mettions le grain.


TroistorrentsM_Guepe 71130  
ʋˈʏdʁɪ b%ẽ pa k ənɑ ʋwˈepɐ mə pkˈajːe  
Je voudrais bien pas qu’une guêpe me pique. 

TroistorrentsM_Habitants 51334  
lɑ j ɑ ɑ pu pʁeːɛ tʀe mˈilə tʁe mˈilə θæə θ+ː ɑbitˈ% pɛʁ s ɑ 
tʁetoʁˈ+  
Il y a à peu près .. trois mille trois mille cinq cents .. 
habitants par ici à Troistorrents.


TroistorrentsM_Hanches 51167 
bˈøt l mã sy le ˈ%tse  
Je mets les mains sur les hanches.
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TroistorrentsM_HuitAmis 21016, 24024 
ɔː n aʁˈã weː ɑmˈi po feː seː tʁo d tsˈa  
Oh .. nous étions huit .. amis pour faire .. ce .. «tour de 
chien» (?)*. 
* Dans le Bas-Valais, «chien» peut prendre le sens de ‘moqueur, 
farceur’ (cf. GPSR 3: 567a).  

TroistorrentsM_HuitBrebis 51680, 36040 
24014 
stɑ snˈ%nɐː - ʋwe ɑljɛ - ˈɑljɛn - ɑɲɛlˈɑːʀɛ - l  aɲɛlˈo  
Cette semaine .. huit bre.. breb.. brebis* .. elles ont agnelé.  
*[ɑɲɛlˈɑːʀɛ] cf. anyèlirə ‘brebis portante ou qui a mis bas’ (GPSR 
1: 480b).


TroistorrentsM_InalpeLutte 51450, 2106 
sø ʋɛʁ nʊ n ɑʋ k də le ʋˈatsə n ɑʋ% m d tˈɑtɕe - lɑ ʁˈɛstɐ dʏ 
k%tˈ dʏ ʋɑlˈɑ ptˈetə l - l ã d le tˈɑtje ptˈeɪtʁ na ɛ dˈɑwe ʋˈɑtse 
- me noː n @ də le ʋɑts - e mˈ+ də tˈɑtɕe  
Ici chez nous nous avions que des vaches nous avions point 
de taques* .. le reste du canton du Valais peut-être ils .. ils 
ont des taques peut-être n’est-ce pas deux vaches .. mais 
nous nous avons des vaches .. et point de taques.  
*Nom donné (également en français) aux vaches de la race 
d’Hérens. Singulier: [tˈaka]. A Vionnaz, takae, -e signifie 
‘nain’ (GILLIÉRON 1880: 176a).


TroistorrentsM_InalpeMardi 51370 
a maː əː dəmˈæ kə ʋˈẽ l e dzo de kəmˈõː  
Ah ma.. euh .. mardi que vient c’est jour des communs. 

TroistorrentsM_JeSuisNe 11300 
sɑ nɛ sø ɑ tʀetoʁˈ+ - ɑ tsənɑʶðˈe 
Je suis né ici à Troistorrents .. à Chenarlier*.  
*Chenarlier est un hameau de la commune de Troistorrents. 

TroistorrentsM_LeverSubjImp1 63200, 63300, 62110, 
52350 
m, pˈaʁe ʋɔlaʋe todzˈo kə me leʋˈɑj - ɑ ʃe z ˈɛeʁɛ  
Mon père voulait toujours que je me lève .. à six heures.


TroistorrentsM_LeverSubjPres1 63300, 63100, 62110 
ma pˈaʁe v kə mə ləvˈɑj ɑ ʃɛ z ˈœʁ  
Ma (sic) père veut que je me lève à six heures.

TroistorrentsM_LeverSubjPres2 61110, 62210 
ameʀˈiː - k tə tə leʋˈaj ɐ ʃ z øʁ e õ ka  
J’aimerais .. que tu te lèves à six heures et un quart.


TroistorrentsM_LeverSubjPres3f 61310, 62310 
fʊdʀˈøː - kə mɑdlˈɛn sə leʋˈɑjɛ - peː ʃɑt ˈœʁe mẽ ka  
Il faudrait .. que Madeleine se lève .. pour sept heures moins 
quart.


TroistorrentsM_LeverSubjPres3m 62310 
fo k pjɛʁ sə leʋˈɑjə - ɑ ʃe z ø e nmjˈ  
Il faut que Pierre se lève .. à six heures et demie. 

TroistorrentsM_LeverSubjPres4 62410, 21014, 34010, 
33040, 34030 
e fo kə nɔ ɔ lɛʋˈæjã tɥɪ u dzo  
Il faut que nous nous levions tous les jours.


TroistorrentsM_LeverSubjPres5 62520, 35020, 51535, 
35040, 35015 
s wɔz alˈa a la m,tˈaɲ e fo ʋʊ - k  ʋ leʋˈæːjˈæ - dəvˈã lᵊ dzo  
Si vous allez à l’alpage il faut vous .. que vous vous leviez .. 
avant le jour.


TroistorrentsM_LeverSubjPres6 62610 
fo pæ k lʊ z +fˈã s lɛʋɛã tʁwɔ tɐ  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard.


TroistorrentsM_Levres 33050, 33051, 51330 
ɐ le pˈtːe kə sˈeɲ,  
Elle a les lèvres que saignent. 

TroistorrentsM_Limaces 51650, 33040 
sː ə pθˈe - l kwöθa sˈaʀt 
S’il pleut .. les limaçons* sortent.  
*[kwöθa] cf. [koþä] ‘limaçon’ (FANKHAUSER 1911: 71). 

TroistorrentsM_Luge 52340, 51685, 22100, 52342 
25200 
ø wʊ wɪ sːø - sə - s% le lˈødze k n aʋã sø po tʁɑʋɑjˈe - e kə m, 
pˈɑpɑ fəzˈa- fazˈaʋe pje a l otˈo n aʋˈ% tʊdzˈo ʋe l ötˈo dˈɑwe 
ˈøœdze nɑ dˈɑwe tʁe ˡˈødze poː l f5ː po l bʊː pɔ l femˈɛe pɔː - 
cʏ ʊ tʁaʋˈo  
Euh oui oui ce .. ce .. sont les luges que nous avions ici pour 
travailler .. et que mon papa fais.. faisait puis à la maison 
nous avions toujours vers la maison deux luges une deux 
trois luges pour .. le foin pour le bois pour le fumier pour .. 
tous les travaux.


TroistorrentsM_Mains 23034, 51332 
se mã - ɡʀˈylː, - l a la ɡʀylˈet - t ɑsyʁˈo  
Ses mains .. tremblent1 .. il a la tremblette2 .. je t’assure.  
1 [ɡʀˈylː,] cf. grülà (Leysin), ‘secouer un arbre pour en faire tomber 
les fruits, (faire) trembler’ (FEW 2: 1230b).  
2 [ɡʀylˈet] cf. grlta ‘accès de tremblement’ (FEW 2: 1232a). 

TroistorrentsM_MangerSubjPres1 61310, 62120 
fdʁˈø kə m+dsˈajo - dəvˈã mjedzˈ  
Il faudrait que je mange .. avant midi.


TroistorrentsM_Marecages 21022, 51334 
ba  f,ː l ɛ d le mˈoðe - p lø j ,ː - ɔto l a + lˈɛe  
En bas au fond il y a (litt. il est) des marécages* .. et puis il 
y a un .. autour il y a un lac.  
*[mˈoðe] cf. mδə n.f. ‘marais’ (Val-d’Illiez; FEW 6/3: 45a). 

TroistorrentsM_MettreDraps 33202 
naː nɔ l amasˈaʋ ɔ la kˈɑʁdɐ - pw apʀˈe la ʀˈestsa - s k s
ˈøʏbʁe - lə dˈepøðˈ, - ᵊ s bətˈaʋe d5 la sˈæʁdzə  
Non on l’amassait avec la corde .. et puis après le reste .. ce 
que reste .. le reste* .. se mettait dans le drap.  
*[dˈepøðˈ,] cf. dépəlyn ‘débris que l’on enlève d’un char, d’une 
charge de foin en les «peignant»’ (GPSR 5/1: 357a). 

TroistorrentsM_Miel 22200, 24022, 24024 
lə ma d söːtˈ+ l e pə ɲe k se d ʏːtˈ  
Le miel d’été il est plus foncé (litt. noir) que celui 
d’automne.


TroistorrentsM_Minuit 51140, 51141 
a mjenɥˈe - dˈɑːʁbɔ 
À minuit .. je dors.


TroistorrentsM_Mollets 51330  
ᵊl ɑ - də ɡʁu molˈe  
Elle a de gros mollets.


TroistorrentsM_NeufAns 51334, 21016 
lɐ l ɪ æ dʑjˈœstø nˈøʏ ã k la lavˈãtsə - ɛ ʋnˈʏtɑ ba t%k a s  
Là il y a juste neuf ans que l’avalanche .. est descendue (litt. 
venue bas) jusqu’ici.


TroistorrentsM_NeufHeures 21016, 41212, 52330, 41210, 
41211, 52410 
pɛ e nœ ˈœːʁə n alaʋ% mãẽndʑjˈe m l ɑʁɛ - ə bɑ - bˈɑʁɛ dʏ 
kafˈe ma+ndʒˈe nsˈatɕe l ɑʁɛ l sekˈ, dedz,nːˈ,  
Vers les neuf heures nous allions manger mais c’était .. euh 
boi.. boire du café manger un petit quelque chose* c’était le 
second déjeuner.  
*[nsˈatɕe] ‘quelque chose’, cf. GPSR 3: 267 s.v. chak. 

TroistorrentsM_NeufHeures+ 21024, 52360 
sɛ depˈ+ d la dzɔʁnˈiːʋɑ - s , sə levˈaːveː lə mɑtˈa5 a tʀe z œ e 
dmje - po sajˈe - + tsö- də tsötˈ+ː - ᵊ l bɑ d ʒw+ ʒɥijˈe tʁe z  e 
dmjɛ falae s levˈa - lə pʁˈəmje dedzɔʁnˈ, e katʁ ˈœøʁe - , sek
ˈ, p e sat ˈøːʁe - pwɔ pe nː ˈøʁe e dmjˈe ɟje z ˈøːʁə lɐ j aʋɛ ,ː - 
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, bˈ, ddz,nˈ, - awˈe de fʁkˈas, de bweɲˈɛː - pʷɑ lʊ βʊ t5ː pe 
bjedzˈo 
Cela dépend des travaux de la journée1 .. si on se levait le 
matin à trois heures et demie .. pour faucher .. en é.. en été .. 
le mois de juin juillet trois heures et demie il fallait se 
lever .. le premier déjeuner aux2 quatre heures .. un second 
pour les sept heures .. puis vers neuf heures et demie dix 
heures il y avait un .. un bon déjeuner .. avec des fricassons 
des beignets .. puis le bon moment pour midi.  
1 [dzɔʁnˈiːʋɑ] ‘journée de travail, travaux de la journée’ (GPSR 5/2: 
1124b).  
2 forme masculine; cf. FANKHAUSER 1911: §184. 

TroistorrentsM_NeufMulets 21064 
oː lu søːdˈa ã pasˈœ ɐwɛ nˈœʏ - dːœe tsəvˈöo eː - e nø mwolˈe 
Oh les soldats ont passé avec neuf .. des chevaux et .. et neuf 
mulets. 

TroistorrentsM_Nez 51330, 51336 
l ɑ l naː - ʋəʶjˈæ inˈo  
Elle a le nez .. tourné en haut.


TroistorrentsM_Orvets 51685 
ɑː lu lɑʁwˈe n s pa de sɛʁpˈ5ː - fo pa k,fˈ,ːdʁɛ  
Ah les orvets ne sont pas des serpents .. il faut pas 
confondre. 

TroistorrentsM_PartieHabitee 34020, 51344 
ˡɑ pɑʀtjˈa jˈoʊ - n ˈiːt+ - l e +m bʊ  
La partie où .. nous habitons .. elle est en bois.


TroistorrentsM_Paume 23030, 33210 
œə - lɐ bet a b djʏ s e pzˈæe ɕy la m  
Euh .. la bête à bon Dieu s’est posée sur la main.


TroistorrentsM_PeauBrune 36051, 51680 
lɐ pe ʀosːˈetːɑ - 5ʋˈoːʁɑ ə - ɑ- ɑpʀˈe l solˈe +nd  pʁø la la pɛ 
ʁosˈetã n% , la la pe bðˈãntsə  
La peau brune .. maintenant euh .. a.. après le soleil on a 
bien (litt. ils en ont bien} la la peau brune sinon on a (litt. 
ils ont) la la peau blanche.


TroistorrentsM_PeauClaire 33060, 51332 
oː øl ɐ pe blˈãtsə - oˈɛ  
Oh il a la peau blanche .. oui. 


TroistorrentsM_PetitBois 51161, 51160 
fˈeɪzo dəʏ - dʏ dɔlɐ+ bˈʊu - pw ɑjˈa l fwɑ  
Je fais du .. du petit bois .. pour allumer le feu.


TroistorrentsM_Pied 33210 
ɔ s ʏ buʃˈɑ l pjɑ  
Oh il s’est cogné le pied.


TroistorrentsM_PiedPlante 33041  
s e pθtˈ n epˈœnɑ - dzo l pjɑ  
Il s’est planté une épine .. sous le pied.


TroistorrentsM_Plafond 21012, 21013 
l solˈɑ dø pˈɑlːo l e ba 
Le plafond de la chambre il est bas.


TroistorrentsM_Plancher 51670, 36030, 36031, 21062 
k, õ mˈaʀtseː - u pθ5ntɕˈe ɪ - f% døy bʁɥˈi 
Quand on marche .. les planchers ils .. font du bruit.


TroistorrentsM_PleuvoirFComp+ 71130 
lə v5 bðãː n bˈɑðe - mˈãɛ də pðˈɔdzə  
Le vent blanc* ne donne .. point de pluie.  
*[v5 bðã] ‘vent blanc’, dans les districts de Monthey et de Saint-
Maurice, désigne un vent chaud et sec soufflant de la région de 
Genève en juin et surtout juillet. Il annonce une température chaude 
et constante (GPSR, matériaux inédits).


TroistorrentsM_PlumesBlanches 51334, 51340 
ɑ le ɛ de dzənˈəe k l 5 e pθˈ,me bðˈ%ntsː  
Ah il y a (litt. il y est) des poules qu’elles ont les plumes 
blanches.


TroistorrentsM_Poitrine 51332 
l ɒ ʀsy , kuː - sy l estˈœmːɑ  
Il a reçu un coup .. sur la poitrine.


TroistorrentsM_Potager 51450  
pje kə n + % pwötɐʒˈe ɐwe l kɔʀˈ5 n + {ḍ pɑʁɑ / t pɑʁɑ} wɑʁd
ˈo l ptɐʒˈe po l bˈʊ  
Même que* nous avons un potager avec le courant nous 
avons tout de même gardé le potager pour le bois.  
* [pje kə] ‘même que’ (http://www.patoistroistorrents.ch/dico.php?
textfield=m%C3%AAme&button=Rechercher, 10.10.2018). 

TroistorrentsM_Pots 51480 
no le bˈœt5n d5 lu ʋˈaːzə 
Nous les mettons dans les vases.


TroistorrentsM_Pouce 23032 
sːˈse s, pˈøʏdzo 
Il suce son pouce.


TroistorrentsM_Poule 21010, 33051, 21013, 33030, 33031 
kɑ lɑː dzənˈœð a uvˈoː e tsˈ%te 
Quand la .. poule a pondu elle chante.


TroistorrentsM_PrecisGeo 33040, 35020 
po vo dʁe o s tʁˈeʋe tʁetɔʁˈ5ː - bɐ+ - ɛ fo pɑʁtˈi d m,tˈaː - øː 
ʃeː - sɑ tʃɪlomˈetʁe - ʋoz ɑʁʋˈa a tʁɛtɔʁˈ5ː  
Pour vous dire où se trouve Troistorrents .. eh bien .. il faut 
partir de Monthey .. euh .. six .. sept kilomètres .. vous 
arrivez à Troistorrents ..


TroistorrentsM_PrecisGeo2 21064, 35015 
sə fe k l  l pʀˈəmjɛ ʋəlˈadzo so ʋ pɑʁlˈa d la v d lɪjˈe - e le l 
pʁˈəmjɛ dø ʋʏlˈaːdz l e tʁetɔʁˈən  
Cela fait que c’est le premier village si vous parlez du Val 
d’Illiez .. et là le premier des villages c’est Troistorrents.


TroistorrentsM_PrecisGeo3 35020, 35015 
ə pːwɑ - diː - tʀɛtɔʁˈ vöz aja lɑ ʁˈota k pɑʁtəʁə sʏ mɔʁdzˈ 
- m ʋo pwade k,tʏnʏˈæ - e ɑʁvˈa sʏ lɑ vö ð øʎiˈe  
Et puis .. depuis .. Troistorrents vous avez la route que 
partira sur Morgins .. mais vous pouvez continuer .. et 
arriver sur Val-d’Illiez.


TroistorrentsM_QuatreAgneaux 21016 
əj ɐ pame kə katʀ æɲˈe - 5 la bwˈɑːʀɑ  
Il y a plus que quatre agneaux .. dans l’étable*.  
* [bwˈɑːʀɑ] cf. bware s.f. ‘écurie pour le petit bétail’ (FANKHAUSER 
1911:193a); cf. aussi GPSR 2: 569b. 

TroistorrentsM_QuatreCerfs 51620 
dʁɑ kɑtʁ sɛːʀ mˈãɛndz, l l,ː d la dʒyˈøː  
Juste (litt. droit) quatre cerfs mangent le long de la forêt.


TroistorrentsM_QuatreTaupes 33061 24024 
lə vzˈː - ɑ pʁɑ tʀe dɛʀbˈ, - ʃi foʁjˈe  
Mon voisin .. a pris trois taupes .. ce printemps. 

TroistorrentsM_ReineGenisses 52620, 36041, 25200 
daʁbˈ,ː ɛ saðˈeta la ʀˈɛena d le mˈɔdzː - k l aʋã pa velˈo  
Darbon .. est sortie* la reine des génisses .. qu’elles avaient 
pas vêlé.  
*[saðˈeta] cf. sadwoy ‘saillir’ (FANKHAUSER 1911: 37 §41). 

TroistorrentsM_Rentrer 23012, 52340, 52342, 52110 
aː kɛ +tʀˈɑʋ tʀwa taː - lə pɑpˈɑ s fzʏ tˈodzo dʏˈ  
Ah quand je rentrais trop tard .. le père se faisait toujours 
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colère*.  
*[dʏˈ] ‘colère, dépit’ (GPSR 5: 553 s.v. deuil). 

TroistorrentsM_Rive+ 51342, 21064, 51340 
a la ʀiʋa d leː la j a tsᵊnˈɑʁðˈe e tˈʊdzø - tˈʊdzo tʁɛtɔʁˈ5 me l e 
tsnɑʁðˈe - lɑ ʁiʋa d le l a v d liˈe de du loː - e pö ts5pəʁˈi l5 
məmɐ tsˈsɑ sʏ le dˈɑwe ʁˈiʋe  
Ah la rive de là-bas il y a Chenarlier c’est toujours .. 
toujours Troistorrents mais c’est Chenarlier .. la rive de là-
bas il y a Val-d’Illiez des deux côtés .. et puis Champéry la 
même chose sur les deux rives.


TroistorrentsM_Riviere 34010, 51334, 51344, 51340 
nɔ dj+ la jˈeːzə - n dj+ ʒamˈe la ʁɪvjˈɛːʁ pə n pʊʁj% pa dʁ - 
mɛ lə ʀˈuːno l e lɔ ʁˈʊːdɔ j ɛ lö ʁˈuːn ə la jˈezə - j e - la jez l e 
la jˈezə həh - meː lə n%ː l e - wɪ lə n%  
Nous disons la Vieze1 .. nous disons jamais la rivière puis 
nous pourrions pas dire .. mais le Rhône c’est le Rhône il y 
a (litt. il est) le Rhône et la Vieze .. il y a (litt. il est) .. la 
Vieze c’est la Vieze (rire) .. mais .. le torrent2 c’est .. oui le 
torrent. 
1 Vièze est le nom du cours d’eau qui descend le Val d’Illiez et se 
jette dans le Rhône près de Monthey.  
2 À Troistorrents (comme dans une importante partie de la Savoie 
voisine), nant ‘torrent’ est resté un nom commun, alors qu’ailleurs, 
il s’est figé comme toponyme. 

TroistorrentsM_Riviere+ 51342, 34010, 51370, 51334, 
51344 
əj ɐ - lə nã kə ʋɑ+ baː diː mɔʁdzˈ@ - sø nɔ ljˈez+ s+ sy na k
ˈaʁtə dəː ɡəɡʁɑfˈi , di la ʋjˈɛz dø mɔʁʒˈa5 - me pɔʁ no sã , 
døʁˈø lə nã ŋkɔ - meɪ - sə lə nã l ɪ ɡʁuː - sø ɐ tʁɛtöʁˈ+ nə dj 
hə me l e pɑ , n% l e na jˈezə  
Il y a .. le nant1 que vient bas depuis Morgins .. si nous 
lisons ça sur une carte de géographie on dit «la Vieze de 
Morgins» .. mais pour nous ça on dirait le nant1 encore .. 
mais .. si le nant1 il est grand .. ici à Troistorrents nous 
disons .. oh mais c’est pas un nant, c’est une Vièze2. 
1 À Troistorrents (comme dans une importante partie de la Savoie 
voisine), nant ‘torrent’ est resté un nom commun, alors qu’ailleurs, 
il s’est figé comme toponyme.  
2 Vièze est le nom du cours d’eau qui descend le Val d’Illiez et se 
jette dans le Rhône près de Monthey. 

TroistorrentsM_Saint 51450  
əː n @ mw d patʁˈ@ n @ na pɑtʁˈœnːɑ - mɑʁˈe madlˈɛna  
Euh .. nous avons point de patron nous avons une 
patronne .. Marie-Madeleine. 

TroistorrentsM_Saint+ 51334, 42335 
fˈeta lɑ madlˈːnɐ - l ˈaʁ lə ʋt e du ʒɥijˈe l aʁe tödzˈo - lːø 
dzo - tɕɥezˈaʋe lʏ dzo o l j ɑʋɛ lɑ madlˈeːna - pɔ la j ɐ ptete 
kaʁ%t %ː - l % btʊ s5 la dm+dz - s+ fe kə no fˈeːt+ lɑ bɑdlˈeːnɑ - 
lɑ dəmˈ+nzə - lø ʋt e tʁe lø ʋ+t e kˈɑtʁo  
(On) fête la Madeleine .. c’était le vingt-deux juillet c’était 
toujours .. le jour .. ils choisissaient le jour où il y avait la 
Madeleine .. et puis il y a peut-être quarante ans .. ils ont 
mis ça le dimanche .. cela fait que nous fêtons la 
Madeleine .. le dimanche .. le vingt-trois le vingt-quatre.


TroistorrentsM_SalleSejour 51344 
lə pˈɑːlo l  bˈɑ+ tsødˈo  
Le séjour il est bien chauffé.


TroistorrentsM_Sasseoir!5 35040, 51514 
asetˈa ʋoː - s ʋ pðˈe  
Asseyez-vous .. s’il vous plaît.


TroistorrentsM_SasseoirPComp2f 32020 
t e tø ɐsetˈaɛ ɕɥ , tɐbʊʁˈː  
T’es-tu assise sur un tabouret?


TroistorrentsM_SasseoirPComp2m 32020 
t e tw asetˈöo - ɕ o tɑbʊʁˈː  
T’es-tu assis .. sur le tabouret?


TroistorrentsM_SasseoirPComp3f  42120 
lɑ mˈ%ma s ə ɐʑetˈaɛ ɕy lʏ liˈe  
La maman s’est assise sur le lit.


TroistorrentsM_SasseoirPComp3m 23030, 42110, 42130 
lə mwajˈø s ə ɐsetˈö sʸ sɑ b%ntsˈëta  
Le trayeur s’est assis sur sa banchette*.  
*[b%ntsˈëta] n.f. ‘sellette à traire’ (spécifiquement à Troistorrents; cf. 
GPSR 2: 230b s.v. bantsta 3.). 

TroistorrentsM_SasseoirPComp3m+ 52330, 36051, 52430 
ə ɐ tʁɛtɔʁˈ+ n - n æʋ% paː l ɑsetjˈøʏ - kə l ãː ajˈʏ aʋwe , pja - 
me sovˈ+ː l ɑʁ na - nɑ b%tsˈetː - pwɛ nɑ bãntsˈeːt a tʁe pjɑ - 
la b%tsˈëta pʊ mwˈadʁ  
Euh .. à Troistorrents nous .. nous avions pas .. le siège .. 
qu’ils ont .. ailleurs avec un pied .. mais souvent .. c’était 
une .. une sellette à traire* .. et puis une sellette à trois pieds 
.. la sellette pour traire.  
*[b%tsˈetː] n.f. ‘sellette à traire’ (spécifiquement à Troistorrents; cf. 
GPSR 2: 230b s.v. bantsta 3.). 

TroistorrentsM_SasseoirPComp4 23010, 51440 
mɑ føːʎ e mɛ nɔ ə s5 stˈoʊ - d l ˈɛːʁbɑ  
Ma fille et moi nous euh sommes assis .. dans l’herbe.


TroistorrentsM_SasseoirPComp5 51540, 35020, 35040 
ʋöz ˈete vo tɥɪ aseətˈː bæ ẽcjɛ ba  
Vous êtes-vous tous assis par terre*?  
*ba inkə ba loc. adv. ‘par terre’ (GPSR 2: 268a). 

TroistorrentsM_SasseoirPComp6 51685, 42110, 42130 
lu du jø sɑ sëtˈö sy l b% dv% l ötˈo  
Les deux vieux sont assis sur le banc devant la maison. 

TroistorrentsM_SecherPres 33200 
, la lˈase setɕˈe ʃy l pʁˈʊ  
On la laisse sécher sur le pré.


TroistorrentsM_Sein  23032 23032 
nʀˈe - l ˈ+ːfɛ  
Elle nourrit .. l’enfant.


TroistorrentsM_SeptArbres 51332, 21016, 21062 
l ɐ fˈɐly kpˈæ - sa z aʁbˈɛːʁo - lœ l, deʏ nã  
Il a fallu couper .. sept arbres .. le long du torrent. 

TroistorrentsM_SixChatons 23040, 42350 
nutʀɑ tsɑt ɑ feɪ - ʃe dol+e tsɑ  
Notre chatte a fait .. six petits chats. 

TroistorrentsM_SixGrenouilles 21022, 51370, 51334 
kɑ va la nɥe lɑ j a ɐ mː+ː - ʃe ʁᵊnˈɔðe kə kˈɑːjɔŋ d le mˈðe  
Quand vient la nuit il y a au moins .. six grenouilles que 
coassent dans les marécages*.  
*[mˈðe] cf. mδə n.f. ‘marais’ (Val-d’Illiez; FEW 6/3: 45a). 

TroistorrentsM_Surnom 21062 
tʃə də la ʋödəjˈe d- dj, - lu kãtˈøː - me lu z ˈatːʁ dᵊˈ,ː lu ʃ
ˈɑːʁɡo 
Ceux de la Val-d’Illiez d.. s’appellent (litt. disent) .. les 
Canteux1 .. mais les autres disent ..  .. les Chorgues2. 
1 cf. FANKHAUSER 1911: 196; à Champéry, pan d kantœ signifie 
‘pain d’orge’ (GPSR, matériaux inédits).  
2 cf. FANKHAUSER 1911: 200; GPSR 4: 14b. 

TroistorrentsM_Taille 51344, 51340 
e fˈaenɑː  
Elle est fine.
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TroistorrentsM_Talon 51670, 36020 
le bwɔt ʏ m faã mo ø talˈ,  
Les chaussures elles me font mal au talon. 

TroistorrentsM_Taureaux 51334 
j ɑ pɦamˈe mãɛ d bˈøʏ  
Il y a plus point* de taureaux.  
*L’emploi de [mãɛ] ‘pas, point’ (FANKHAUSER 1911: §52) est 
également attesté à la Chapelle-d’Abondance et ailleurs en Haute-
Savoie (cf. VIRET 2013: 1555 pour Morzine). 

TroistorrentsM_ToitEcurie 21062 
sʏ l ta dʏ bˈøʏ - la j a d le z 5θˈ5ːlɛ - f+ vˈʊʁa le ɐ pame le a 
de tɥˈile 
Sur le toit de l’étable .. il y a des gros bardeaux .. enfin 
maintenant il y a plus il y a des tuiles.  

TroistorrentsM_ToitFaite 21062 
laː - ʁ%dˈlːɐ sː - e pːozˈæːjø ḍsy l be døʏ tɑ  
L’.. hirondelle s’.. est p..osée sur le sommet* du toit.  
*[be] ‘bec, bout, sommet’ (FANKHAUSER 1911: 192). 

TroistorrentsM_ToitGrangeBardx 51334, 51336, 21062 
sy ˡ ta d la ɡʁãːz lɐ j ɐ le z +θˈ+lɛ - kᵊm5 ɕy tˢ ʊ bɛtimˈ5  
Sur le toit de la grange il y a les bardeaux .. comme sur tous 
les bâtiments.


TroistorrentsM_TondreMoutons 21024 
a % kˈope la lãn a le fˈɑj  
Ah on coupe la laine aux brebis.


TroistorrentsM_Touristes 21064 
œ fevʁˈɑ le ɐ de z etʁãndᶾˈe  
En février il y a des étrangers.


TroistorrentsM_TravaillerPres1 51130, 71220 
tʁɑʋˈɑðɔ amˈ, - a la m,tˈaɲə  
Je travaille en haut .. à l’alpage.


TroistorrentsM_TravaillerPres2 71230, 51310 
tʁɐʋɐðe ba - ø kʷʊʁtˈi  
Il travaille en bas .. au jardin.


TroistorrentsM_TravaillerPres3f 33031, 51310 
tʁɑvˈɑðæ ə la pˈʊsta 
Elle travaille à la poste.


TroistorrentsM_TravaillerPres3m 71230, 51310 
tʁɑʋˈɑðe li ɐ la - lʏ ɐ la vˈœɲə - wˈøʏ  
Il travaille en-là* à la .. en-là à la vigne .. oui.  
*cf. FANKHAUSER 1911: 197. 

TroistorrentsM_TravaillerPres4 51420, 51422 
nɔ tʁɑʋˈað+ əʏ tsã  
Nous travaillons au champ.


TroistorrentsM_TravaillerPres5 51520, 35030 
tʁˈɑʋəjë v ɐ lɑ kmwˈœnɑː  
Travaillez-vous à la commune?


TroistorrentsM_TravaillerPres6f 36021, 51610, 51611 
tʁɑʋˈɑð% ɐ l ekˈuːlɑ  
Elles travaillent à l’école.


TroistorrentsM_TravaillerPres6m 51610, 51611 
tʁavˈɑð% - øʏ bˈøʏ  
Ils travaillent .. à l’écurie.


TroistorrentsM_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
ɪ tʁiˈa tʀɛ lˈaːvʁɛ - lɐ tsˈaθa  
J’ai tiré trois lièvres .. à la chasse.


TroistorrentsM_TroisLimaces 51180 
ɪ tʁəwo tʁɛ lᵊmˈase sy la salˈad@  
J’ai trouvé trois limaces sur la salade.


TroistorrentsM_TroisLimaces+ 33060, 51332, 51330 
lo kʷɔθˈa dl a na koθˈaʁdaː - la ləmˈas n a mã+ d kɔθˈaːʁdɛː - 
d, wɔlˈɑː - ɪ tʁoʋo tʁe koθˈaː - sy la salˈada  
L’escargot il a une coquille .. la limace n’a point de 
coquilles .. donc voilà .. j’ai trouvé trois escargots .. sur la 
salade.


TroistorrentsM_TuyauCheminee 21062 
lɑ tsɑpˈla də lɑ bˈɑːʁnᵊ - depˈæse l ta - d ,ː mˈɛɪtʁe  
Le toit de la cheminée .. dépasse le toit .. d’un mètre. 

TroistorrentsM_UnBoeuf 34010, 22100 
tɥi lu z % nɔ tɥ5 na ʋˈatsᵊ d øʏtˈ,ːŋ ø mɑ d desˈ%bʁᵊ pɔ nʊ fɛz
ˈ+ butsʁˈi - nɑ vɑts eː ᵈ- ,ː ʏ du kajˈ, 
Tous les ans nous tuons une vache en automne au mois de 
décembre et puis nous faisons boucherie .. une vache et .. d.. 
un .. ou deux cochons.


TroistorrentsM_UneMarmotte 51342, 51334, 51344, 51340 
əj  tːˈodzo nɑ mɑʁmˈɔtə kə ʋˈːðe  
Il y a (litt. il est) toujours une marmotte que veille. 

TroistorrentsM_VachesCloches 37020 
,n u sᵊnˈæ le - le kãpˈãŋneː - ba le snˈɔɐðe - s depˈ5  
On entend sonner les .. les «campanes» .. ou bien les 
«sonnailles» .. ça dépend.


TroistorrentsM_VachesDejeuner 51650 
pwɑː - le vˈats saʀtˈɛsː, 
Puis .. les vaches sortent.


TroistorrentsM_VachesDejeuner+ 51480, 36200 
aː - nɔ lə bet5 5 ts%  
Ah .. nous les mettons en champ*.  
*«mettre en champ» = ‘faire paître les vaches’.


TroistorrentsM_VachesGonfler 21064, 51334 
lɐ j a d le z ˈɛʁbe k fã ɡ- k,ːθˈa le ʋˈɑts  
Il y a des herbes que font g.. gonfler les vaches.


TroistorrentsM_VachesSouper 36200 
pʊ lɛ vˈatse - aː le m lɑ sˈuːjə pɔr nɔ - ʏnɑ sˈuːjə  
Pour les vaches .. ah (on?) les met (à?) la [sˈuːjə]* pour 
nous .. une [sˈuːjə]. 
*[sˈuːjə] cf. souya ‘aire de pâture, partie de pré où les vaches ont le 
droit de brouter’ (VIRET 2013: 113 s.v. AIRE).


TroistorrentsM_Veaux 42315, 24024 
ɕi ã sy tʁˈeðe ʋˈeɪ i ʑyː ʃeː femˈelːe - eː sɑ bˈøʏ  
Cette année sur treize veaux j’ai eu .. six femelles .. et .. sept 
taurillons.


TroistorrentsM_Veler 41120, 33200 
tsetˈaɲᶦ si pa s ʋɔ lɑ fʁɛ ʋlˈaː ɑ duː z ã m bæ+ æ tʁe z ã  
Châtaigne je sais pas si je veux la faire vêler à deux ans ou 
bien à trois ans.


TroistorrentsM_Verglace 52330  
lə tsᵊmˈ l aʁ vɛʁˈɑːʀa  
Le chemin il était verglacé*. 
*[vɛʁˈɑːʀa] cf. vêryà, -à, -eu pp. (Saxel, Sixt-Fer-à-Cheval; VIRET 
2013:  2216). 

TroistorrentsM_VersantSoleil+E 51342, 51344 
kã le dzj+ ᵈzəd- dj, tsᵊnɑʁðˈeː ʋøl, dʁeː - pæ ḍ solˈe - meː l ë 
tsnaʶðˈe - tʁɛtʁˈ5 tsᵊnɑðˈe  
Quand les gens dis..  disent Chenarlier ils veulent dire .. pas 
de soleil .. mais .. c’est Chenarlier .. Troistorrents 
Chenarlier.


TroistorrentsM_Viperes 21014  
ˡɪ ʋɪpˈeʁ sᵊ kˈats,n dzo le pjˈeːʁː  
Les vipères se cachent sous les pierres.
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TroistorrentsM_VoirPres1 51190  
ʋaj lø solˈe k sə lˈavɛ  
Je vois le soleil que se lève.


TroistorrentsM_VoirPres2 51220  
tʰə vɑ la lˈœnːa - kə sːə kˈatse  
Tu vois la lune .. que s..e cache*  
*Pour «se cacher» ‘se coucher’, cf. GPSR 3: 15b, 14° et 15°. 

TroistorrentsM_VoirPres3m 51320, 21062 
va lə lytˈ, - ø f,ː dœː la ʋo d øʎˈeː  
Il voit l’arc-en-ciel .. au fond du .. Val d’Illiez.


TroistorrentsM_VoirPres4 51490  
n- no vˈaj+ le ɡˈteː dːə pθˈɔdzə sy la fnˈetʁɑ  
N.. nous voyons les gouttes .. d..e pluie sur la fenêtre.


TroistorrentsM_VoirPres5 51550  
ʋo vˈɑd la pʰˈœʏθa - sy l tsəmˈã+  
Vous voyez la poussière .. sur le chemin.


TroistorrentsM_VoirPres6f 51630 
vˈaj, lö ɡʁˈalɔ 
Elles voient la grêle.


TroistorrentsM_Voisine 51342, 51344 
ə lɑ ʋzˈənː  
C’est la voisine.


TroistorrentsM_Volets 51334 
ka la j a l ˈuːʁɐː - lu balkˈ, - bwˈœsː, 
Quand il y a le vent .. les volets .. claquent. 

TroistorrentsM_YeuxBleus 51330 
l a lu z ø blyː  
Elle a les yeux bleus.
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